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Paris, le 4 Juillet 1996

T M%S

Mme le Dr Leda Ferreira
r

Setor de Ergonomia

________

Rua Capote Valente 710
ERGONOMIE ET 05409-002 Sao Paulo - SP
NEUROSCIENCES Brésil
DU TRAVAIL Fax 19.55.11.853.62.81

Chère Leda,

Je vous remercie vivement de m’avoir fait parvenir le livre tiré de votre remarquable
rapport sur le travail des pétroliers, travail que j’ai eu la chance de lire antérieurement.

Je vous remercie également de votre amicale dédicace qui me rassure un peu. En
effet, lors de mon dernier voyage au Brésil, on m’a dit que vous étiez malade, et que
c’était la raison pour laquelle vous n’aviez pas pu vous rendre au rendez-vous que
nous avions envisagé à Brasilia. J’espère toutefois que vous avez reçu les petits livres
destinés à Joao et à chacun de vos fils, et que j’avais confié à Laerte.

Ce dernier voyage de travail au Brésil n’a pas été facile car j ‘ai dû accepter un emploi
du temps assez chargé et compliqué, mais il s’agissait d’être fidèle aux promesses que
j’avais faites depuis longtemps à Julia, Chico et Vera, ainsi qu’à l’accord que j’avais
donné - un peu imprudemment - à Mario pour 3 jours d’enseignement à Joao Pessoa.

J’éprouve une certaine mélancolie à voir s’arrêter cette suite de voyages passionnants
où votre rôle a été essentiel lors de nos réflexions en commun et pour le travail que
vous avez fourni pour publier mes 2 livres, mais mon dernier voyage m’a bien
montré que mes limites étaient atteintes

J’espère toutefois vous revoir en France, bien que j’aie cru comprendre que votre
dernier séjour en France avait été un peu décevant.

Veuillez agréer, chère Leda, toute l’amitié de Janine et de moi-même, pour vous-
même et les vôtres.

A. Wisner
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Paris, le 4 Juillet 1996

Mme le Dr Leda Ferreira
FUNDACENTRO
Setor de Ergonomia
Rua Capote Valente 710
05409-002 Sao Paulo - SP

Brésil
Fax 19.55.11.853.62.81
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effet, lors de mon dernier voyage au Brésil, on m’a dit que vous étiez malade, et que
c’était la raison pour laquelle vous n’aviez pas pu vous rendre au rendez-vous que
nous avions envisagé à Brasilia. J’espère toutefois que vous avez reçu les petits livres
destinés à Joao et à chacun de vos fils, et que j ‘avais confié à Laerte.

Ce dernier voyage de travail au Brésil n’a pas été facile car j ‘ai dû accepter un emploi
du temps assez chargé et compliqué, mais il s’agissait d’être fidèle aux promesses que
j’avais faites depuis longtemps à Julia, Chico et Vera, ainsi qu’à l’accord que j’avais
donné - un peu imprudemment - à Mario pour 3 jours d’enseignement à Joao Pessoa.

J’éprouve une certaine mélancolie à voir s’arrêter cette suite de voyages passionnants
où votre rôle a été essentiel lors de nos réflexions en commun et pour le travail que
vous avez fourni pour publier mes 2 livres, mais mon dernier voyage m’a bien
montré que mes limites étaient atteintes

J’espère toutefois vous revoir en France, bien que j’aie cru comprendre que votre
dernier séjour en France avait été un peu décevant.

Veuillez agréer, chère Leda, toute l’amitié de Janine et de moi-même, pour vous
même et les vôtres.

A. Wisner
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MINISTÉRI0 DO TRABALHO

Balanço das atividacles do Setor de Ergonomia da FIJNDACENTRO-1995

C) Setor de Ergonornia da FUNDACENTRC) tem aproxirnadamente 12 anos de existncia.
Suas linhas de atuaçâo so três:
1- projetos de pesquisa e/ou estudos;
2- programas de formaço e informaçilo;
3- atividades de atendimento à demanda

1- Projetos de pesquisa clou estudos:

Versam sobre temas especificos. So aprovados pela direçào da entidade e
constituem a parte principal dos seriços de seus técnicos. Por ordem cronolôca, listaremos
a seguir os principais ternas tratados, assim como os técnicos responsâveis:

la) Dados antropométricos de trabaihadores brasileiros (através de um dispositivo de
mediço na posiço sentada.) Responsâvel: Ricardo Serrano Jâ encerrado.

lb) Condiçes de trabaiho dos digitadores: Responsâvel Regina Heloisa Maciel .Jâ encerrado

le) Trabaiho cm turnos alternantes na indûstria: Responsâvel: Leda Leal Ferreira. Jâ
encerrado

ld) Ergonomia e Lesôes por Esforços Repetitivos(LER). Responsâvel: Thais de Carvaiho
Barreira. Em execuçào.

le) Ergononiia cm processos de trahaiho continuo. Responsâvel : Marçal Jackson. Em
execuçâo

1f) Anâlise Coletiva de Trahaiho (ACT). Responsâvel: Leda Leal Ferreira. Em execuço.

1g) Ergonornia e agriculmra. Responsavel: Maria Cristina Gonzaga. Em planejamento.

2-Programas de formaçào e informaço

Scu objetivo é divulgar a ergonomia, para os mais distintos pûhiicos, e estimular o seu
desenvohirnento.As principais açes realizadas foram:

2a) Organizaço do ifi Seminârio Brasileiro de Ergononiia e I Congresso Latino Americano
de Ergonomia. cm 1987: participaçâo na organizaçào do V e VI Serninârio Brasileiro de
Ergonomia. repectivamente cm 1991 e 1993. Em conjunto com a ABERG-()

2h) Cursos de curta duiaçio sobre ergonomia para téenicos de enipresas:

2e) Cursos de curta duraçào sobre ergonomia e LER:

RUA CAPOTE JALENTE. 710- CEP: 05409-002 - SAC PAULO SP) - BRASIL - CAIXA POSTAL: 11.484- CEP: 05499-270
TELEFONE. (011: aE,3-6588(PABX) - TELEX: (011) 23497 FUJD - CCC: 62.428.073 0001-36 - NSCR. EST.: 111.009.706.116
FLUO - COO300098.9 - 11, X 240mm - 08,91



MINISTÉRIO DO TRABALHO

%FUNDACENTRO
FUNDAÇÀO JORGE DUPRAT FIGUEIREOO
DE SESURAUÇA E REDICINA DO TRARALPO

2d) Seminârios de ergonomia para sindicalistas

2e) Participaço cm palestras, conferências, sirnpôsios, conessos, cursos, patrocinados por
empresas, sindicatos de trabaihadores, instituiçôes de ensino e ôrgos govemamentais,
nacionais e internacionais

2f) Publicaçâo do h’UT0 A inteligência no Trabaiho, textos selecionados de Ergonomia. (le
Alain WISNER.Funda.centro, 1994.

3-Atendirnento à demanda

Tem sido crescente a demanda de orientaçôes sobre ergonomia, vinda das mais
diversas fontes. Entre elas destacam-se:

3a) Demandas do Ministério Pûblico: jâ forma realizados quatro estudos à pedido (leste
ôrgo da Justiça: um sobre nûmero de efetivos cm uma refmaria de petrôleo, dois sobre o
trabaiho cm super mercados e um sobre LER cm urna empresa de embalagens.

3b) Solicitaçes de empresas e sindicatos de trabaihadores sobre temas espeffico ou gerais da
ergonomia

3c) Orientaçôes sobre pesquisas e estudos acadêmicos universitirios.

A principal dificuldade que o Setor de Ergonomia tem enfrentado é a falta de pessoal.
Alguns téenicos deixaram o seriço por problemas salariais e a politica de nâo eontrataçào cm
ôrgâos piblicos nào permite aumento de quadros. Atualmente, trabaiham no Setor de
Ergonornia os seguintes técnicos:Thajs C Barreira, fisioterapeuta e com mestrado cm
psicologia, Maria Cristina Gonzaga, engenheira agrônoma. Sandra Donatei. pedagoga, e
Leda Leal Ferreira, doutora cm Ergonomia. O Engenheiro Marçal Jackson ests fazendo
doutorado cm Ergonomia na França.

RUA CAPOTE VALENTE, 710- CEP: 05409-002 - SÀO PAULO (SP) - BRASIL - CAIXA POSTAL: 11.484- CEP: 05499-270
TELEFONE: (011) 853-6588 (PABX) - TELEX: (011) 23497 FUJD - CGC: 62428.073/0001-36 - NSCR. EST.: 111.009.706.116
FUJD - COD.300098.9 - 11’ X 240mrn -08191
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Paris, le 16 Juin 1994

Mme le Docteur Leda Ferreira
FUNDACENTRO
Setor de Ergonomia
Rua Capote Valente 710
05409 Sao Paulo - SP

Brésil

Chère Leda,

Vous m’avez recommandé la préparation de la thèse de Chicao Antunes Lima. En
fait, ce n’était pas nécessaire carj ‘aime et je respecte Chicao.

Je vous adresse le document qu’il m’a remis quand j ‘étais au Brésil, et dont je
viens de finir la lecture. Cette lecture a provoqué la lettre dont je vous joins un
exemplaire. Je voudrais que vous m’aidiez à l’orienter vers l’ergonomie et non vers
un discours de philosophie marxiste qui n’a rien à voir avec le sujet.

Je vous remercie encore du livre que je regarde souvent, et de votre merveilleux
accueil.

Bien amicalement.

A. Wisner



Paris, le 14 Juin 1994

Mr le Professeur Francisco Antunes Lima
Escola de Engenharia Da UFMG
Departamento de Engenharia de Produçao
Rua Espirito Santo, 35 sala 717
CEP 30160 Belo Horizonte MG

Brésil

Cher Chicao,

J’ai été très heureux de vous rencontrer à Sao Paulo, bien que nous ayons eu plus
de temps pour des discussions difficiles que pour l’expression de notre amitié.

En revenant à Paris, j’ai trouvé comme toujours beaucoup de travail urgent, surtout
au service des thésards qui passent leurs thèses cette année. Après Hakim
Benchekroun en Janvier, Chico Duarte en Avril, nous avons eu la soutenance de
Poly Langa fin Mai, et nous attendons les soutenances de Pascal Béguin, Jean-Luc
Minguy et Rachid Kandaroun dans le deuxième semestre de 1994. Tout cela est
très exigeant.

Je viens seulement de lire les 30 pages dont je n’avais pas eu le temps de prendre
connaissance à Sao Paulo, compte tenu du faible délai entre la remise de votre
document et notre rendez-vous. Vous trouverez, ci-joint, ce texte avec mes
remarques dont j’ai gardé une copie.

A la lecture de ces remarques, vous constaterez que j ‘ai continué à souffrir du fait
que ce texte appartient plus à votre réflexion personnelle sur le marxisme qu’à la
problématique de l’ergonomie.

Connaissant un peu les positions de Sève, je ne me suis pas trop étonné du fait
qu’il négligeait complètement dans sa réflexion sur la psychologie, tout ce qui est
du domaine de la psychologie cognitive, si important en ergonomie.

Je m’attendais également que sur votre chapitre sur Doray, la psychologie cognitive
et l’ergonomie n’apparaissent pas car il n’a jamais fait l’effort nécessaire pour
connaître ces domaines de la psychologie. Il s’agit d’une attitude bien classique
chez les psychopathologues que l’on retrouve dans les textes de Dejours première
manière, alors que maintenant, il se déclare très intéressé par la cognition, en
particulier la cognition située.
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En fait, vous reprenez les préoccupations de Doray sur les liens entre psychologie
et marxisme. La façon dont il s’y prend ne m’a jamais convaincu, pas plus cette
fois-ci qu’auparavant. En tout cas, ce &est pas dans notre champ. Je suis, en
particulier, scandalisé par son rejet de la charge mentale qui n’est pas une invention
des ergonomistes mais une réalité douloureuse de la vie de travail.

Ce qui m’inquiète beaucoup plus, ce sont vos attaques contre Schwartz, car il est
un des rares professeurs que je pourrais mettre dans votre jury pour faire
comprendre et admettre votre thèse. Il est, en effet, le seul philosophe marxiste qui
ait fait un grand effort pour comprendre les réalités et le potentiel de l’ergonomie.

Je suis également très réticent vis-à-vis de Markus et de Heller dans le domaine de
l’éthique et de la morale que vous ne me paraissez pas distinguer suffisamment.
Tout cela ne me regarderait pas si ce texte n’était pas proposé par vous comme un
morceau de votre thèse, morceau qui est probablement assez central, bien que je
dispose toujours d’une première version de cette thèse datée du 19 Janvier 1992
(130 pages) avec 4 “récits” (57 pages) que j ‘aimerais bien voir transformés en
analyse du travail.

Vous ne disposez en principe que de la période qui s’étend jusqu’à la fin 1995 pour
soutenir votre thèse. Même si une prolongation exceptionnelle vous était accordée,
vous ne pourriez plus soutenir sous ma direction après le ler/10/1996, date de la
fin de mon activité universitaire. Or, je doute qu’un autre Professeur d’ergonomie
français accepterait le thème et le cadre théorique et idéologique de votre
recherche. Il faut donc que nous nous entendions, d’autant plus que je vous crois
tout à fait capable d’être Professeur et d’être très utile au Brésil. C’est d’ailleurs
l’opinion de plusieurs brésiliens auxquels j ‘ai fait partagé mes préoccupations,
comme Leda Ferreira ou Ada Assunçao.

Je suis donc disposé à continuer à vous aider à préparer une thèse, mais
d’ergonomie et pas une thèse de philosophie marxiste du travail, thèse pour
laquelle je n’ai ni la compétence scientifique, ni la compétence administrative.
En effet, je ne suis qualifié pour diriger des thèses qu’en ergonomie, et non pas en
épistémologie.

Il faudrait que vous m’adressiez, comme je vous l’ai demandé, un plan détaillé de
votre thèse ainsi que le chapitre relatif à votre méthodologie (et non à la
philosophie de votre méthodologie), et le chapitre relatif à vos données empiriques.

Au cours d’un séjour à Paris, nous pourrions réfléchir sur le contenu du chapitre
relatif à la discussion des données et du chapitre relatif au cadre théorique (et non
pas idéologique). Sur ce dernier point, je dois vous rappeler que l’ergonomie
s’intéresse aux activités humaines et à leur relation avec la physiologie et la
psychologie humaine et non pas avec la sociologie. Je sais qu’il s’agit d’un défaut
habituel aux sociologues (et pas seulement aux sociologues marxistes) de ne pas
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yQj_r le niveau psychologique, mais cela n’est pas acceptable, y compris du point de
vue marxiste, car il existe d’excellents psychologues marxistes dont le plus
important est Vygotsky que vous ne citez jamais. L’avez-vous lu?

Je suis très déçu que vous ayez reporté votre présence à Paris de Mars 1994 à Août
1994, puis récemment d’Août 1994 à Décembre 1994. Je doute que vous puissiez
réaliser votre thèse d’ergonomie à partir de l’état de votre pensée tel que je le
constate dans votre écrit, si vous me laissez un délai aussi court pour vous aider à
vous réorienter.

Je vous demande donc très fortement d’essayer de venir passer deux mois à Paris le
plus tôt possible, tout en tenant compte de mon emploi du temps. Je serai à Paris
en Septembre, Octobre et la première quinzaine de Novembre, et de nouveau du
1er au 15 Décembre, puis à partir du 1er Janvier 1995, et il est indispensable que
nous soyons ensemble à Paris pendant ces deux mois.

Je suis disposé à tenter une démarche auprès de Naturalia & Biologia pour assurer
tout - ou partie - de vos frais de déplacement.

Veuillez agréer, cher Chicao, l’expression de mes sentiments très amicaux.

A. Wisner
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Paris, le 6 Avril 1995

Mme le Docteur Leda Ferreira
FUNDACENTRO
Setor de Ergonomia
Rua Capote Valente 710
05409 Sao Paulo - SP

Brésil

s

Chère amie,

J’ai été très heureux de recevoir votre dernière lettre que j’ai transmise à Julia afin
qu’elle vous écrive.

Julia et Ana vont très bien après des périodes très difficiles, surtout pour Julia. Elle
a l’air pleine de courage pour écrire son livre et nous avons beaucoup de conver
sations intéressantes.

J’ai été, comme vous, tout à fait scandalisé par le fait que le Congrès brésilien
d’ergonomie ne se passe pas en portugais, même s’il pouvait y avoir une traduction
simultanée limitée à l’anglais, mais permettez-moi de vous dire que cela est le
résultat du choix d’Ana Maria comme présidente de l’ABERGO pour deux ans, et
surtout de l’option faite depuis longtemps de nommer des présidents tout puissants
choisissant eux-mêmes leurs équipes.

L’ABERGO ne résistera pas longtemps à un règlement intérieur aussi dangereux,
même si des nécessités fmancières et géographiques vous obligent à avoir ce
système d’alternance. II est indispensable de trouver les moyens de créer un bureau
composé du président actuel, du président précédent et du président futur, ce
bureau devant être l’organe exécutif de l’ABERGO. Il s’agit de trouver le moyen
de financer les voyages de l’ancien et du futur président. Cela ne me paraît pas un
problème insoluble, et c’est en tout cas indispensable.

J’avais, pour toutes ces raisons, décidé de ne pas venir à Rio en Octobre, mais la
santé de Jeanine ne me permettant pas d’aller à Rio au printemps, je suis ainsi
disponible pour un séjour au Brésil à une autre période de 1995.

Par ailleurs, j’ai reçu une lettre d’Ana Maria m’invitant à faire un des exposés
introductifs “pour évoquer l’histoire de mes liens avec l’école brésilienne
d’ergonomie”.

J’ai accepté de faire ce rapport, mais en fait, je vais décrire l’état actuel de
l’ergonomie brésilienne en insistant sur l’importance de ses rapports avec la société
du pays, et je ne centrerai certainement pas mon exposé sur mes rapports
personnels avec les diverses équipes. Je parlerai en anglais de façon à ce que les
nombreux étrangers qui seront présents à Rio aient une vue de l’ergonomie
brésilienne plus réaliste que celle que peut donner une organisation conçue par Ana
Maria et des communications faites seulement par les brésiliens anglophones.



J’espère que, compte tenu de mes relations très fortes et anciennes avec les
membres du Conseil de l’Association Internationale d’Ergonomie qui tiendront leur
réunion annuelle à Rio, la véritable ergonomie brésilienne apparaîtra et sera
comprise sur le plan international.

Pour cela, j’ai besoin de l’aide de chacune des équipes et je vous demande de bien
vouloir m’écrire quelques pages donnant la liste de vos principaux collaborateurs
dans le passé et maintenant, les grandes thèmes que vous avez traités et, si
possible, la liste des principales publications de vous-même et de votre équipe.

Je sais qu’il s’agit d’un travail qui ne vous amusera pas, mais croyez-moi, la
rédaction de mon rapport me coûtera encore plus.

J’espère que nous trouverons quand même un moyen de nous voir à l’occasion de
ce voyage, quoique je ne sois pas sûr que ma santé et celle de ma famille me
permettent de voyager beaucoup dans le pays.

Bien amicalement à vous et à Joao.

A. Wisner



Paris, le 20 Janvier 1995

Mme le Docteur Leda Ferreira
FUNDACENTRO
Setor de Ergonomia
Rua Capote Valente 710
05409 Sao Paulo - SP

Brésil

Chère Leda,

Julia m’a dit que vous étiez déçue de ne pas avoir reçu des nouvelles du laboratoire
depuis un certain temps, et en particulier de moi-même.

Je n’avais pas cette impression, mais il est vrai que je suis, depuis quelque temps,
dans une période difficile qui se traduit, en particulier, par le fait que j’ai dû
renoncer à mon regret, à participer aux deux séminaires qui sont organisés
respectivement à Rio-de-Janeiro et à Sao Paulo, par Vera Feitosa (laboratoire de
Mario Vidal) et Cécilia de Souza e Silva de l’UCSP.

En effet, Jeanine souffre depuis deux ou trois mois d’angine de poitrine pour
laquelle elle a consulté très tôt. On a constaté que la vascularisation de son coeur
n’était pas bonne. Elle est actuellement assez bien contrôlée par une thérapeutique
médicale adéquate, mais elle risque toujours une crise qui déciderait ses médecins à
conseiller un pontage. Dans ces conditions, je ne peux séjourner dans un pays
lointain avec des liaisons téléphoniques et aériennes un peu incertaines, et cela
pendant une période d’au moins trois semaines car je n’ai plus l’âge de rapides
allers-retours entre la France et l’Amérique du Sud.

Je ne renonce pas à retourner au Brésil (ce serait trop difficile pour mon imagi
naire), mais je ne peux pas le faire tant que la santé de Jeanine ne sera pas
stabilisée.

Je m’étais bien préparé à la réduction de mes capacités, mais pas à celles de Jeanine
qui était d’un dynamisme probablement excessif

En ce qui concerne la réduction de mes moyens, elle se fait tout doucement comme
avant. J’arrive bien à faire front aux exigences des thésards et des visiteurs, ce qui
n’est pas rien car Julia veut faire un livre avec moi. Chicao m’a déjà fait lire environ
150 pages d’un texte qui est désormais intéressant et acceptable sur le plan
universitaire. Il se porte très bien et devrait m’inviter à lire encore une centaine de
pages avant son départ et mon approbation de sa thèse. Votre souhait, en ce qui le
concerne, sera donc probablement réalisé.

Je m’occupe aussi très directement de deux thèses qui devraient être sorties cette
année, et qui sont préparées avec la collaboration - de moins en moins intense - de
Pierre Rabardel, ainsi que deux autres thèses très difficiles à conseiller; l’une d’un
Algérien, et l’autre d’un Français travaillant dans le nucléaire



J’ai encore d’autres étudiants dont on peut attendre la soutenance en 1996, en
particulier Marçal Jackson qui a l’air de travailler très bien sous la direction
immédiate de François Daniellou.

Nous avons tous les mois des séminaires de doctorat extrêmement intéressants avec
une dizaine de personnes. En outre, Jacques Christol, Bemard Pavard et Gilbert de
Terssac se sont mis dans la tête de sortir pour le prochain Congrès de la SELF, un
livre réunissant un certain nombre de textes que j’ai publiés dans ma carrière. Ils
suivent, avec pas mal de retard, l’effort que vous avez réalisé à deux reprises dans
des conditions beaucoup plus difficiles puisqu’il vous fallait tout traduire. Cela me
pousse à vous exprimer encore ma reconnaissance pour ces deux livres.

Julia et Anna vont maintenant très bien, mais il a fallu à Julia beaucoup de courage
pour vivre et travailler dans un Paris où tout le monde est soucieux et assez dur.

Mes bons voeux pour vous-même, Joao et vos enfants.

Bien amicalement.

A. Wisner



Chère Leda,

Paris, le 16 Mai 1994

Mme le Professeur Leda Ferreira
FUNDACENTRO
Setor de Ergonomia
Rua Capote Valente 710
05409 Sao Paulo - SP Brésil

LA B ORATOIRE
DERGONOMIE

Je suis encore sous l’effet du remarquable programme que vous avez conçu avec
Laerte pour mon séjour au Brésil, et je vous en remercie encore une fois.

Sije vous écris si rapidement après mon départ, c’est parce que j’ai demandé à
Julia, dont je ne possède pas le numéro de Fax, de m’envoyer rapidement une liste
des destinations en France - ou proches de la France - où elle compte se rendre au
cours de son année sabbatique, afin d’obtenir une subvention de NEB, subvention
qui doit être précise. Il me faut également un curriculum vitae d’une page ou 2.
Tout cela est pressé car ce qui parviendra à NEB après le 25 Mai ne sera pas pris
en considération

Pourriez-vous téléphoner à Julia pour qu’elle m’envoie par Fax ces documents le
plus rapidement possible?

Merci. Bien amicalement à vous et à Joao.

41, RUE
GAY-LUSSAC
75005 PARIS

TÉLÉPHONE
(1) 43 54 18 27
TÉLÉCOPIE
(l) 45 25 36 14

ERGONOMIE ET
NEUROSCIENCES

DU TRAVAIL

A. Wisner



TRANSMISSION

Date 18 Mai 1994 Nombre de page (s) : 2
(y compris celle-ci)

DESTINATAIRE

Madame le Professeur Leda Ferreira

FUNDACENTRO

N° Télécopie 19 55 11 853 62 81

EMETTEUR:

J. Ortman Téléphone (33) 1 44 10 78 07
Secrétariat
Laboratoire d’Ergonomie du Cnam Secrétariat (33) 1 43 54 18 27
41 rue Gay-Lussac Télécopie (33) 1 43 25 36 14
75005 PARIS (France)

Message

Bonjour Léda,

Ci-joint, une lettre de Monsieur Wisner qui vous a été envoyée mais pour laquelle il
serait bon d’avoir une réponse rapidement. Merci

Amicalement.



Paris, le 19 Septembre 1994

Mme le Professeur Leda Ferreira
FUNDACENTRO
Setor de Ergonomia
Rua Capote Valente 710
05409 Sao Paulo - SP Brésil

Chère Leda,

Je vous remercie de la Revue de Presse que vous m’avez fait parvenir et qui
montre le très grand succès qu’a remporté votre livre sur les pilotes, succès tout à
fait mérité.

Je saisis cette occasion pour vous remercier encore d’avoir traduit et préparé un
nouveau livre issu de mes travaux. Je sais ce que cela représente de travail et
d’abnégation.

Julia est installée au laboratoire d’Ergonomie, dans un bureau voisin du mien.
L’arrivée a été un peu difficile, mais je crois que maintenant elle va bien. Nous
avons fait son programme de travail, ce qui est un bon signe.

Bien amicalement à Joao et à vous.

A. Wlsner
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Paris, le 16 Juin 1994

Mme le Docteur Leda Ferreira
FUNDACENTRO
Setor de Ergonomia
Rua Capote Valente 710
05409 Sao Paulo - SP

Brésil

Chère Leda,

Vous m’avez recommandé la préparation de la thèse de Chicao Antunes Lima. En
fait, ce n’était pas nécessaire carj ‘aime et je respecte Chicao.

Je vous adresse le document qu’il m’a remis quand j ‘étais au Brésil, et dont je
viens de finir la lecture. Cette lecture a provoqué la lettre dont je vous joins un
exemplaire. Je voudrais que vous m’aidiez à l’orienter vers l’ergonomie et non vers
un discours de philosophie marxiste qui n’a rien à voir avec le sujet.

Je vous remercie encore du livre que je regarde souvent, et de votre merveilleux
accueil.

Bien amicalement.

A. Wisner



Double remis à Ada Assunçao

adressé à Leda Ferreira

Paris, le 14 Juin 1994

Mr le Professeur Francisco Antunes Lima
Escola de Engenharia Da UFMG
Departamento de Engenharia de Produçao
Rua Espirito Santo, 35 sala 717
CEP 30160 Belo Horizonte MG

Brésil

Cher Chicao,

J’ai été très heureux de vous rencontrer à Sao Paulo, bien que nous ayons eu plus
de temps pour des discussions difficiles que pour l’expression de notre amitié.

En revenant à Paris, j’ai trouvé comme toujours beaucoup de travail urgent, surtout
au service des thésards qui passent leurs thèses cette année. Après Hakim
Benchekroun en Janvier, Chico Duarte en Avril, nous avons eu la soutenance de
Poly Langa fin Mai, et nous attendons les soutenances de Pascal Béguin, Jean-Luc
Minguy et Rachid Kandaroun dans le deuxième semestre de 1994. Tout cela est
très exigeant.

Je viens seulement de lire les 30 pages dont je n’avais pas eu le temps de prendre
connaissance à Sao Paulo, compte tenu du faible délai entre la remise de votre
document et notre rendez-vous. Vous trouverez, ci-joint, ce texte avec mes
remarques dont j’ai gardé une copie.

A la lecture de ces remarques, vous constaterez que j ‘ai continué à souffrir du fait
que ce texte appartient plus à votre réflexion personnelle sur le marxisme qu’à la
problématique de l’ergonomie.

Connaissant un peu les positions de Sève, je ne me suis pas trop étonné du fait
qu’il négligeait complètement dans sa réflexion sur la psychologie, tout ce qui est
du domaine de la psychologie cognitive, si important en ergonomie.

Je m’attendais également que sur votre chapitre sur Doray, la psychologie cognitive
et l’ergonomie n’apparaissent pas car il n’a jamais fait l’effort nécessaire pour
connaître ces domaines de la psychologie. Il s’agit d’une attitude bien classique
chez les psychopathologues que l’on retrouve dans les textes de Dejours première
manière, alors que maintenant, il se déclare très intéressé par la cognition, en
particulier la cognition située.
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En fait, vous reprenez les préoccupations de Doray sur les liens entre psychologie
et marxisme. La façon dont il s’y prend ne m’a jamais convaincu, pas plus cette
fois-ci qu’auparavant. En tout cas, ce n’est pas dans notre champ. Je suis, en
particulier, scandalisé par son rejet de la charge mentale qui n’est pas une invention
des ergonomistes mais une réalité douloureuse de la vie de travail.

Ce qui m’inquiète beaucoup plus, ce sont vos attaques contre Schwartz, car il est
un des rares professeurs que je pourrais mettre dans votre jury pour faire
comprendre et admettre votre thèse. Il est, en effet, le seul philosophe marxiste qui
ait fait un grand effort pour comprendre les réalités et le potentiel de l’ergonomie.

Je suis également très réticent vis-à-vis de Markus et de Heller dans le domaine de
l’éthique et de la morale que vous ne me paraissez pas distinguer suffisamment.
Tout cela ne me regarderait pas si ce texte n’était pas proposé par vous comme un
morceau de votre thèse, morceau qui est probablement assez central, bien que je
dispose toujours d’une première version de cette thèse datée du 19 Janvier 1992
(130 pages) avec 4 “récits” (57 pages) que j ‘aimerais bien voir transformés en
analyse du travail.

Vous ne disposez en principe que de la période qui s’étend jusqu’à la fin 1995 pour
soutenir votre thèse. Même si une prolongation exceptionnelle vous était accordée,
vous ne pourriez plus soutenir sous ma direction après le ler/1011996, date de la
fin de mon activité universitaire. Or, je doute qu’un autre Professeur d’ergonomie
français accepterait le thème et le cadre théorique et idéologique de votre
recherche. Il faut donc que nous nous entendions, d’autant plus que je vous crois
tout à fait capable d’être Professeur et d’être très utile au Brésil. C’est d’ailleurs
l’opinion de plusieurs brésiliens auxquels j’ai fait partagé mes préoccupations,
comme Leda Ferreira ou Ada Assunçao.

Je suis donc disposé à continuer à vous aider à préparer une thèse, mais
d’ergonomie et pas une thèse de philosophie marxiste du travail, thèse pour
laquelle je n’ai ni la compétence scientifique, ni la compétence administrative.
En effet, je ne suis qualifié pour diriger des thèses qu’en ergonomie, et non pas en
épistémologie.

Il faudrait que vous m’adressiez, comme je vous l’ai demandé, un plan détaillé de
votre thèse ainsi que le chapitre relatif à votre méthodologie (et non à la
philosophie de votre méthodologie), et le chapitre relatif à vos données empiriques.

Au cours d’un séjour à Paris, nous pourrions réfléchir sur le contenu du chapitre
relatif à la discussion des données et du chapitre relatif au cadre théorique (et non
pas idéologique). Sur ce dernier point, je dois vous rappeler que l’ergonomie
s’intéresse aux activités humaines et à leur relation avec la physiologie et la
psychologie humaine et non pas avec la sociologie. Je sais qu’il s’agit d’un défaut
habituel aux sociologues (et pas seulement aux sociologues marxistes) de ne pas
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r le niveau psychologique, mais cela n’est pas acceptable, y compris du point de
vue marxiste, car il existe d’excellents psychologues marxistes dont le plus
important est Vygotsky que vous ne citez jamais. L’avez-vous lu?

Je suis très déçu que vous ayez reporté votre présence à Paris de Mars 1994 à Août
1994, puis récemment d’Août 1994 à Décembre 1994. Je doute que vous puissiez
réaliser votre thèse d’ergonomie à partir de l’état de votre pensée tel que je le
constate dans votre écrit, si vous me laissez un délai aussi court pour vous aider à
vous réorienter.

Je vous demande donc très fortement d’essayer de venir passer deux mois à Paris le
plus tôt possible, tout en tenant compte de mon emploi du temps. Je serai à Paris
en Septembre, Octobre et la première quinzaine de Novembre, et de nouveau du
1er au 15 Décembre, puis à partir du 1er Janvier 1995, et il est indispensable que
nous soyons ensemble à Paris pendant ces deux mois.

Je suis disposé à tenter une démarche auprès de Naturalia & Biologia pour assurer
tout - ou partie - de vos frais de déplacement.

Veuillez agréer, cher Chicao, l’expression de mes sentiments très amicaux.

A. Wisner
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Paris, le 17 Mars 1994

Mme Leda Ferreira
FUNDACENTRO
Setor de Ergonomia
Rua Capote Valente 710
05409 Sao Paulo SP
Brésil

Chère amie,

Je vous remercie beaucoup de votre lettre m’apportant de bonnes nouvelles.
Je suis tout à fait rassuré d’être logé dans un excellent hôtel pendant mon séjour à
Sao Paulo.

Vous trouverez, ci-joint, mon programme de voyage. Je vous suis très
reconnaissant d’avoir trouvé les moyens de financer ce séjour coûteux,
d’autant plus que cette année est très chargée en déplacements.

Je suis aussi très heureux d’avoir de bonnes nouvelles de la publication de notre
livre.

A très bientôt à Sao Paulo.

Bien amicalement.

A. Wisner
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Paris, le 10 Février 1994

Madame Leda Ferreira
FUNDACENTRO
Setor de Ergonomia
Rua Capote Valente 710
05409 Sao Paulo SP

Brésil
Fax 19.55.11.853.62.81

Chère Leda,

Je me souviens avec grand plaisir de votre séjour trop court au laboratoire. J’espère
que vous avez retrouvé vos activités professionnelles en bon état et surtout que
votre famille va bien.

Vous devez être en vacances. Je sais que vous ne répondrez à ce fax qu’avec un
certain délai.

Je vous joins la copie d’un fax que j ‘envoie aujourd’hui à Laerte pour les
problèmes matériels de mon voyage et pour les problèmes d’enseignement que ses
demandes avaient soulevés. Comme je vous l’ai déjà écrit, je donne une prorité aux
travaux que vous me confierez car c’est votre activité qui est centrale dans
l’ergonomie brésilienne.

Je viens de recevoir Marçal qui a l’air en pleine forme et qui me paraît avoir
beaucoup progressé dans sa réflexion sur l’ergonomie. Il part demain de Paris pour
s’installer à Bordeaux avec François Daniellou qui vient de se remarier et qui paraît
très heureux. Il semble qu’il réussisse bien à Bordeaux où il organise en Mars trois
journées d’étude pour une centaine de praticiens.

J’espère que la traduction de m6 texte3et la publication de notre livre ne vous
accablent pas trop. Je crois vous avoir remis, lors de votre séjour à Paris, le texte
sur “La constitution de problèmes”. Je vous fais parvenir ci-joint un exemplaire de
la Conférence que je prononcerai au Congrès de l’I.E.A. cet été. Ce texte aurait
pu être inclus dans notre livre, mais c’est sûrement trop tard ... Réservons-le pour
d’autres échanges.

Bien amicalement.

A. Wisner



Double adressé à Leda Ferreira

Paris, le 23 Décembre 1993

Monsieur Laerte Sznelwar
Rua Batatais n0 523
Apto 141
01423 Sao Paulo SP

Brésil
Fax 19.55.11.814.74.96

Cher Laerte,

Merci de votre fax du 17 Décembre que nous avons fini par recevoir entièrement,
et qui montre combien vous avez réussi dans votre activité universitaire. Vous
imaginez comme cela me plaît.

Je n’ai pas écrit à Leda que l’accord franco-brésilien était signé, mais qu’il faisait
partie des projets susceptibles d’être retenus par la Commision mixte franco-
brésilienne, laquelle ne retiendra que 20 projets sur 60

Je vous suis reconnaissant de vous être préoccupé du financement de mon séjour,
car étant à la retraite, mes revenus ont quelque peu baissés, et je suis heureux de
partager la charge financière que représente mon voyage.

Vous avez vu que j ‘ai prévenu le désir de Fleury en arrivant au Brésil plus tôt. Je
serai donc dimanche soir 10 Avril à Sao Paulo, et pourrai donc rencontrer Afonso
du 10 au 15 Avril.

Le programme que vous me proposez est intéressant, mais il aurait besoin d’être
chiffré en quantité d’heures. En effet, un mois à Sao Paulo représente une
quinzaine de journées pleines de travail, compte tenu des week-ends parfois un
peu élargis.

Si l’on suit la règle que j’ai à proposer qui comporte un jour de travail et un jour
d’arrêt, que l’on considère qu’il faut une demi-journée de préparation pour une
demi-journée devant un public, cela représente 8 demi-journées de travail en
public, et votre programme me paraît dépasser cette possibilité. Je note en effet 5
participations à un cours, à une discussion, à un séminaire ou conférence publique,
une rencontre probablement d’une journée, et un nombre non défini d’étudiants en
thèses à recevoir.



Tout cela est voisin du maximum et, en particulier, il ne faut pas imaginer que ma
participation aux différents groupes puisse être répétée.

Je suis désolé d’être restrictif - mais après tout, 7 ou 8 exposés ou conférences en
un mois, ce n’est pas négligeable - mais je ne peux pas faire plus, et si l’on prévoit
davantage, je risque d’être amené à supprimer sur place des activités prévues, ce
qui est toujours regrettable. Vous remarquerez en outre que les entretiens divers
que j ‘aurai avec vous, avec Fausto ou Laerte, et divers visiteurs sont encore à
ajouter.

J’ai pas mal écrit depuis quelque temps, ce qui devrait nourrir mes exposés, mais je
ne tiens pas à aborder de nouveaux sujets qui ne correspondent pas à mes activités
actuelles d’écriture. En particulier, si j ‘apprécie le brillant d’Egard Morin, je le
trouve rarement utilisable dans la perspective pratique qui est la nôtre en ergonomie
et en organisation du travail. Je verrais plus le bénéfice des deux théories d’origine
mathématique, la théorie de la catastrophe, et la théorie des chaos, ce qui ne
m’empêche pas naturellement de traiter de la complexité, mais selon des
méthodologies précises qui sont celles de l’analyse ergonomique du travail, de
l’arbre des causes et de la théorie de la contingence.

Je vous fais parvenir sous un autre pli un texte que j ‘ai écrit cet été sur les bases
théoriques de l’analyse ergonomique du travail et j’espère vous faire parvenir d’ici
quelque temps un texte sur la pensée et l’action situées dans leur relation avec
l’ergonomie et 1’ anthropotechnologie.

Veuillez agréer, cher Laerte, l’expression de mes sentiments très amicaux.

Bon Nol et bonne année!

A. Wisner

N.B. Je vous fais parvenir également la copie de l’analyse que j ‘ai faite du livre de
Tom Dwyer dans le Travail Humain, ainsi que mon exposé au Congrès de Genève
et le texte d’un article à paraître dans le livre jubilaire de J.D. Reynaud sur
Anthropotechnologie et transfert d’organisation.

/



Double adressé à F. Duarté

Paris, le 16 Décembre 1993

Madame le Docteur Leda Ferreira
FUNDACENTRO
Setor de Ergonomia
Rua Capote Valente 710
05409 Sao Paulo -SP Brésil

Chère Leda,

L’examen précis de mon emploi du temps de l’an prochain m’amène à suggérer
que mon séjour au Brésil ait lieu une semaine plus tôt, c’est-à-dire du 7 Avril au 8
Mai.

Je voudrais savoir si ce changement est acceptable pour vous-même et pour
l’équipe Fleury-Laerte. La raison de cette demande de changement est que je dois
partir le 28 Mai en Suède pour un colloque, et qu’une période de 2 semaines me
paraît trop courte pour vivre le décalage horaire et règler les problèmes que je ne
manquerai pas de trouver dans la famille et au laboratoire

Si vous considérez ce changement comme acceptable, cela voudrait dire que
j ‘arriverai à Sao Paulo le dimanche 10 Avril pour en repartir le jeudi 5 Mai, avec
éventuellement un long week-end autour du dimanche 24 Avril.

En espérant que je ne vous complique pas trop la vie, je vous prie d’agréer, chère
Leda, l’expression de mes sentiments très cordiaux.

A. Wisner
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Paris, le 9 Janvier 1992

Madame Leda Leal Ferreira
FUNDACENTRO
Setor de Ergonomia
Rua Capote Valente 710
05409 Sao Paulo - SP

Brésil

Chère amie,

Je vous remercie de vos bons voeux et vous adresse les miens bien sincères
pour vous-même, pour J&et vos enfants, pour votre équipe de travail et tous ceux
qui s’y rattachent, pour votre oeuvre au service des travailleurs brésiliens.

Je suis d’autant plus convaincu du succès de la dernière partie de mes voeux
que j’ai beaucoup admiré le travail fait à Petrobras, et que je viens d’apprendre le
grand succès du dernier congrès brésilien d’ergonomie. Vous m’aviez fait part de vos
hésitations à l’organiser, compte tenu des problèmes financiers; vous avez obtenu la
réponse l’ergonomie brésilienne tient debout toute seule, et elle marche

NEB a, une fois de plus, rendu service en subventionnant le voyage de
certains français. Si j’ose ajouter à votre travail, je serais très heureux que vous
écriviez quelques lignes à Monsieur Portet, Président de Naturalia et Biologia,
Collège de France, 11 Place Marcelin Berthelot, 75006 Paris, en lui disant combien
l’ergonomie brésilienne est reconnaissante à NEB de soutenir de façon si efficace, le
développement de l’ergonomie brésilienne et la collaboration entre nos deux pays.
Cette lettre encouragerait NEB à persévérer.

Je suis très soulagé - et pas du tout triste - de ne plus être le directeur du
laboratoire. J’assiste avec intérêt à un profond remaniement des centres français
d’ergonomie, remaniement dont je ne manquerai pas de vous entretenir bientôt. En
effet, j’ai toujours l’intention de venir au Brésil du 15 Avril à la fin Mai, grâce à
l’aide financière obtenue par Neri, mais éventuellement en m’en passant.

Le programme provisoire, dont je vais demander la confirmation, comportait
un séjour à Sao Paulo pendant la semaine du 25 au 30 Mai, et il devait se situer sous
votre direction dans la mesure où cela ne vous surcharge pas. En effet, votre unité de
la Fundacentro est, sans contte, le vrai centre de l’ergonomie pa4$liste, puisque mes
espoirs relatifs à l’U.S.P. se sont révélés vains.



Je suis d’accord pour animer une ou deux réunions, mais ce n’est pas pour
cela que je viens, mais pour rencontrer mes amis et élèves paulistes qui seraient
intéressés par un entretien. Je n’en exclus naturellement pas Afonso Fleury et ses
collaborateurs, mais je les verrai à titre individuel.

Je voudrais savoir si ce séjour à Sao Paulo vous convient en ce qui concerne
les dates et l’organisation, car je peux modifier tout cela en négociant avec Neri et
Mario.

Nous attendons Laerte pour sa soutenance, en espérant que le jury lui sera
favorable, c’est-à-dire qu’il obtiendra la mention “très honorable” , mais ce n’est pas
évident car il a été, jusqu’à la fin de sa rédaction, réticent vis-à-vis des modalités de la
démonstration scientifique. Toutefois, son travail est intéressant et original.

Marçal annonce aussi son arrivée, mais je ne sais pas pour quand. Veuillez
lui demander de me le préciser.

J’ai appris avec joie que Leïla allait beaucoup mieux. Transmettez-lui, je
vous prie, mon amical souvenir.

Veuillez agréer, chère amie, l’expression de mon amitié et de mon
dévouement.

A. Wisner



7 Octobre 1991

Madame Leda Leal Ferreira
FUNDACENTRO
Setor de Ergonomia
Rua Capote Valente 710
05409 Sao Paulo — SP

Brésil

Chère Leda,

Merci pour votre lettre du 26 Septembre et pour les
nouvelles que vous me donnez de nos amis communs.

J’ai lu votre rapport pour PETROBRAS, et c’est là-dessus que
j’ai conseillé Marçal pour son D.E.A.. Tout cela est effective
ment passionnant, et je suis heureux que la Justice brésilienne
ait été convaincue par ce rapport convaincant.

J’ai reçu la thèse de Laerte en portugais. Il a pensé qu’il
pouvait nous faire faire l’édition en français en nous envoyant
la cassette que je n’ai d’ailleurs pas encore reçue

J’espère que nous arriverons à faire ce travail, et que cela
sera moins difficile que pour votre thèse.

Je vous remercie de penser à organiser une conférence à
FUNDACENTRO lors de mon séjour à Sao Paulo, mais je ne sais pas
encore exactement quelle semaine je serai dans votre ville; cela
dépend des discussions entre Neri, “mon employeur principal”,
Mario et vous.

J’ai, effectivement, reçu une proposition assez bizarre de
Neri et de Fleury dans laquelle ils ne tiennent aucun compte de
la dispersion des membres du laboratoire et du fait qu’il y a
maintenant un autre directeur. Je leur ai écrit une lettre très
explicite dont je vous joins une copie.

Pour faciliter cette négociation, j’aimerais savoir ce que
vous enseignez et dans quel cadre vous le faites à la POLI/USP.
Fleury m’a écrit qu’il avait été nommé directeur du Département
de Génie Industriel (L L L).

Bien amicalement.

A. Wisner
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28 Mars 1991

Madame Leda Leal Ferreira
FUNDACENTRO
Setor de Ergonomia
Rua Capote Valente 710
05409 Sac Paulo — SP

Brésil

Chère amie,

Bien que mon emploi du temps ait été chargé, je garde un
merveilleux souvenir de mon séjour au Brésil où j’ai retrouvé
tant d’affection, en particulier la vôtre et celle de Joao, mais
où également j’ai pu admirer l’intelligence et le dévouement des
ergonomistes malgré les conditions dramatiques que la politique
et l’économie imposent à la société.

Je voudrais vous remercier tout particulièrement d’avoir
organisé de façon remarquable mes rendez—vous à Sao Paulo, car
ces rencontres constituaient une part essentielle de mon acti
vité.

Je vous remercie enfin pour les nombreux commentaires per
tinents qui m’ont permis d’étayer en permanence mes réactions et
de les corriger.

Je vous confirme mon intention de venir au Brésil environ
six semaines en 1992 du 15 Mars au 1er Mai dont une semaine à Sao
Paulo, une semaine à Rio et quatre semaines à Florianopolis.

Compte tenu du fait que vous avez accepté de donner un
enseignement de base en ergonomie à 1’Ecole Polytechnique, je ne
pense pas, en effet, que je doive y enseigner. Par contre, il me
paraîtrait anormal de ne pas venir à Sao Paulo afin de dialoguer
avec vous—même, vos collaborateurs et nos amis, les ergonomistes
de Sao Paulo.

Je pense également que je dois rester fidèle à mon accord
avec Afonso Fleury, mais en le limitant à quelques discussions
orientations avec lui-même et ses collaborateurs ainsi qu’à une
ou deux conférences ou séminaires.

J’ai appris depuis que ma décision, en ce qui concerne le
niveau du Génie Industriel à l’USP, n’était pas une surprise pour
tous car, lors d’une évaluation récente, cette unité a reçu la
note D.



—2—

Je pense également que le niveau de l’enseignement de
psychologie à l’USP n’est pas suffisant pour qu’actuellement
on envisage la préparation de diplômes d’ergonomie sur une base
de psychologie. J’espère que Régina pourra ultérieurement créer
de nouvelles conditions. Transmettez—lui à nouveau toutes mes
félicitations.

Vous trouverez, ci-joint, une liste de mes récentes publi
cations. Ne craignez pas de nous en commander beaucoup. Je vous
les enverrai gratuitement, mais en un seul exemplaire, compte
tenu du coût du transport.

Monsieur de Montmollin est tout à fait favorable à une venue
éventuelle au Brésil à l’occasion du Congrès d’ABERGO. Laville et
Pavard ne sont pas contre, mais je ne me suis aucunement engagé
compte tenu de vos difficultés financières.

Bien amicalement à vous et à Joao.

A. Wisner



DOCUMENTS PUBLIES PAR A. WISNER ET DISPONIBLES
AU LABORATOIRE

LIVRES

- QUAND VOYAGENT LES USINES (1985) SYROS pub. PARIS

- ERGONOMIA Y CONDICIONES DE TRABAJO (1988) HUMANITAS pub.
BUENOS -AIRES

POLYCOPIES

- COURS Bi (1987) ERGONOMIE ET NEUROPHYSIOLOGIE DU TRAVAIL,
FASCICULES 3 et 4 - LABO ERGONOMIE pub. PARIS

COLLECTIONS DE TEXTES PUBLIES PAR A. WISNER SOUS DIVERSES FORMES

- TEXTES GENERAUX IV (1986) Textes publiés en français de 1981 à
1985, LABO ERGONOMIE CNAM pub. PARIS

- TEXTES GENERAUX V (1989) Textes publiés en français de 1986 à
1989, LABO ERGONOMIE CNAM pub PARIS

- ERGONOMICS, MENTAL HEALTH, ANTHROPOTECHNOLOGY (1982) Collected
papers in English (1966-1981) LABO ERGONOMIE CNAN pub PARIS

- ERGONOMICS, COGNITION, ANTHROPOTECHNOLOGY (1991) Collected
papers in English (1981-1991) LABO ERGONOMIE CNAM pub PARIS

- TEXTES DE DIVERS AUTEURS COLLECTES PAR A.W. POUR LE SEMINAIRE
D ‘ANTHROPOTECHNOLOGIE

- COGNITIVE PSYCHOLOGY AND ANTHROPOLOGY (1991). Textes de 18
articles en anglais. LABO ERGONOMIE CNAM pub PARIS

- ANTHROPOLOGIE COGNITIVE (1989). Fiches de lectures et traduc
tions relatives à la majorité des textes réunis dans le docu
ment ci-dessus, LABO ERGONOMIE CNAM pub PARIS.

- DOCUMENTS ISOLES

- LA METHODOLOGIE EN ERGONOMIE : D’HIER A AUJOURD’HUI. Texte d’un
exposé fait à Montréal au XXVIe Congrès de la SELF et publié
dans PERFORMANCES 50 (1991) p. 32—38.

./. . .
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- L’INTELLIGENCE AU TRAVAIL : INFLUENCE DES CONDITIONS CULTU
RELLES ET TECHNIQUES. Texte dont sont extraits deux articles à
paraître dans NORO K. proceedings of the IlIrd International
Symposium on Human Factors in Organizational Design and Mana
gement (KYOTO, 1990) et dans un numéro spécial d’Ergonomics
qui sera publié en 1991 en honneur du 60e anniversaire de Paul
Verhagen.

- ERGONOMIE COGNITIVE. Communication à la Table Ronde de la
session de synthèse du Colloque sur les Sciences de la
Cognition du MRT (1991).



lth February 1991

Monsieur Collete
Gerante
Manhattan Residence Service
Rua Haddock Lobo 867
Cergueira Cesar Sao Paolo S.P.

Brésil
Fax (55) (11) 883 55—49

Dear Mr Collete,

I have received a Fax from Dr Laerte Sznelwar telling that
he has reserved an appartement for me in your residence from
Sunday March 3rd to Wednesday March 13 (10 nights).

I would like to thank you and confirm this reservation that
I garantee through my AMERICAN EXPRESS Card N° 3749 744894 44004
THRU 11/91. But I will pay cash.

With my best regards. Truly yours.

Professor A. Wisner
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18 Février 1991

Madame le Docteur L. Leal Ferreira
Rua Dr. Homem de Mello 697
Apartamento 5073
05007 Sac Paulo — SP Brésil

Chère amie,

Merci beaucoup de votre Fax du 14 Février auquel je vais
essayer de répondre au téléphone cet après—midi.

Vous trouverez, ci-joint, mon projet de voyage. Je serai
donc Dimanche 3 Mars après—midi à Sac Paulo. Ne gâchez pas votre
week—end pour m’accueillir à l’aéroport; je connais maintenant
votre ville et ses difficultés, et je peux me débrouiller seul.

Le programme que vous proposez est excellent. J’espère
seulement que la séance du Vendredi 8 Mars à l’Ecole Polytech
nique USP ne se prolongera pas trop, car j’ai besoin d’un temps
d’arrêt avant la soutenance de Régina. Je lui ai écrit pour lui
dire que j’aurais préféré que cette soutenance ait lieu à 15
heures.

Je suis très heureux de rencontrer, les 11 et 12 Mars, les
personnes avec qui vous avez pris rendez—vous. Toutefois, je suis
obligé de donner une priorité absolue à Fleury car c’est lui qui
a fait appel à moi, et qui finance mon voyage.

Je crois qu’il arrive à Sao Paulo en même temps que moi.
Nous verrons ce qu’il me dira les 4 et 5 Mars au sujet de mon
emploi du temps des 11 et 12 Mars. De toute façon, je verrai tout
le monde le temps nécessaire.

Je voudrais que mon emploi du temps ne soit pas surchargé,
car cette année universitaire 1990/1991 est vraiment terrible.
Heureusement que c’est la dernière de ce genre : en effet, je
dois assurer la direction du laboratoire et les cours comme
d’habitude car mon successeur ne sera pas nommé avant le 1er Mai.

La préparation du Congrès IEA 91 bat son plein - quoique
tout aille bien - et enfin, il me faut préparer mon activité
future comme je le fais en venant au Brésil.

Je suis très heureux de vous voir bientôt.

Bien amicalement.

A. Wisner



7 Janvier 1991

Madame le Docteur Leda Ferreira
Rua Capote Vaiente, 710
CEP: 05409
Sao Paulo (SP) Brésil

Chère amie,

Je vous remercie de votre lettre et de vos bons voeux. Vous
savez combien nous pensons à vous. Nous vous souhaitons une bonne
année pour vous—même, les vôtres et toute l’oeuvre que vous
accomplissez au service de l’ergonomie brésilienne.

Mon voyage au Brésil se précise. Je partirai vendredi 22
Février de Paris pour Rio ou j’ai été très fortement invité par
Mario Vidai. Cela remplacera le séjour que j’avais projeté à
Recife, destination pour laquelle je n’arrive pas à obtenir de
billet d’avion.

Je serai à Sao Paulo à partir du samedi 2 ou du dimanche 3
Mars pour travailler avec Fleury et vous—même et pour repartir le
mercredi 13 Mars au soir.

Ne vous préoccupez pas de mon séjour car Alfonso Fleury m’a
effectivement écrit pour le financement et Laerte s’occupe de me
réserver une chambre du côté Paulista—Consolaçao tout près de la
Fundacentro, et sur la route de l’Ecole Polytechnique.

Si cela ne vous charge pas trop, je continue à vous demander
de signaler ma présence à ceux qui souhaitent me voir.

Je vais voir Alfonso le 28 Janvier, ce qui nous permettra de
fixer plus précisément mon emploi du temps à l’Ecole Polytech
nique.

Je suis désolé que vous soyez si fatiguée, mais hélas, c’est
le sort de ceux qui ne sont arrêtés dans leur travail que par la
fatigue.

Bien amicalement et à bientôt.

A. Wisner



.6 MM’5—

FUNDAÇAO JORGE DUPRAT FIGUEIREDO
DE SEGURANÇA E MEDICINA DO TRABAL

Jo
)

-‘&, I?- cLQCLLJ’L 1q90

UK

$
qq)

c, vÂeA-<-C

&

d- î -%J

.-111

f,

-Bsii Caixa Postal: 11.484 - CEP: 05499
Te lefone. 428.073/0001-36 - nscr.Est.: 11.009.706
C60.300026.6-215x315mm -02/89- 50x3

7&A QÂk

WOk Lt •

lit) ¶QA

I

c ojL’i g 77d :7 oec

u( 1p+uxf41

ÇtO(Àk

QA& Qc’zAC 4d



5 Novembre 1990

Madame le Professeur Leda Leal Ferreira
FUNDACENTRO
Setor de Ergonomia
Rua Capote Valente 710
05409 Sao Paulo SP Brésil

Chère amie,

Je vous remercie de votre bonne lettre du 23 Octobre. Je
vous remercie d’autant plus que Fleury ne m’a pas encore écrit.
Il ne se met pas, comme vous, à la place des personnes avec qui
il travaille. Je suis heureux des bonnes nouvelles que vous me
donnez à propos de L’ABERGO et du travail de Leïla. Je crois que
cela lui convient beaucoup mieux d’avoir une importante activité
que de se limiter à la rédaction d’un texte qui est toujours une
activité dangereuse pour les personnes qui ont des difficultés
psychologiques.

Pour en revenir à notre sujet commun de réflexion, je trouve
que les 3 propositions que vous faites sont bonnes bien que je ne
sois pas sûr de comprendre complètement ces propositions

1) L’introduction de notions d’ergonomie aux élèves de poly
techniques est une question purement brésilienne car l’ensei
gnement doit y être donné en portugais.

Notre expérience, ici, montre qu’il n’est pas facile de
faire comprendre aux jeunes gens la relation travail prescrit-
travail réel et que, dans ce cas, il faut enseigner des métho
dologies et des normes, mais surtout des concepts généraux de
psychologie et de physiologie humaines.

2) Un cours de spécialisation orienté vers les techniciens de
l’entreprise est toujours utile; la question est de connaître sa
durée optimale, compte tenu des habitudes à Sao Paulo. Une autre
question importante est son orientation, soit générale, soit
spécialisée : conception d’un système industriel, conception
d’un produit, ergonomie des logiciels, transfert de technologie,
etc

3) La maîtrise d’ergonomie me passionne naturellement; je suis
sûr que cette dernière marchera — avec beaucoup de travail comme
vous le dites - et, en particulier, de votre part si vous y êtes
nommée professeur.
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Je pense que nous discuterons beaucoup de ces questions
lors de mon séjour à Sao Paulo début Mars. Je suis également
disposé à donner un enseignement de 4 à 6 heures. J’aimerais
mieux qu’il s’agisse de deux fois 3 heures au cours de deux
journées différentes. Cela serait moins fatigant pour mon audi
toire et pour moi—même. On pourrait même envisager trois fois
deux heures, de 18 à 20 heures, comme cela avait été fait ii y a
une quinzaine d’années pour les médecins du travail de Sao Paulo
à l’initiative de la Société de Médecine du Travail.

J’aimerais également savoir quel sujet ii faudra traiter, et
on retombe sur les questions que je posais à propos du cours de
spécialisation : généralités ou thème particulier.

En ce qui concerne ma période de séjour, il est lié à mes
enseignements et aux vacances universitaires du 24 Février au
3 Mars. J’ai l’intention de partir de Paris le 22 Février, après
mon séminaire du vendredi et de séjourner à Recife une semaine
pour me reposer et pour aider Paulo Pereira dos Santos qui vient
d’obtenir son DEA.

J’arriverai à Sao Paulo le vendredi 1er Mars ou le samedi 2
Mars, et je repartirai le mercredi 13 Mars au soir pour être à
Paris le jeudi 14 Mars dans la journée et donner mon séminaire le
vendredi 15 Mars au matin. Ce projet me permet de limiter l’effet
de mon absence aux cours des lundis 4 et il Mars (cours Bi) et à
mon séminaire du vendredi 8 Mars.

Vous avez proposé très amicalement de vous préoccuper de
l’organisation de mon séjour. Je voudrais, cette fois, éviter le
Centro, me rapprocher de la Fundacentro et rendre plus facile mon
accès à l’Université.

J’ai donc choisi le quartier Cerqueira Cesar, c’est—à—dire
le voisinage du carrefour Paulista et Consolaçao. J’ai repéré,
dans le guide Quatro Rodas, différents hôtels et résidence dont
je vous donne la liste

- Crowne Plaza, rue Frei Caneca 1360. Pour moi, c’est l’établis
sement idéal et il y a une piscine, mais je crains que cela
dépasse de beaucoup les limites supérieures de mes dépenses
(100 US $)

- Augusta Boulevard, rue Augusta 843, mais je crains qu’il soit
bruyant et il n’a pas de piscine.

- Park Lane, rue Carlos Sampaïo 157 (Bella Vista)

- Metropolitan Plaza, rue Campinas 474

. . . / . .
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- Trianon Residence, Rue Casa Branca 363.

Ces trois derniers établissements sont des résidences, ce
qui est moins cher que les hôtels, mais c’est plus loin du
carrefour Paulista Consolaçao.

Je viens d’écrire à mon collègue du CNAN qui a de bonnes
relations avec les Affaires Etrangères, pour obtenir le f inan
cernent de mon billet d’avion et peut—être de mon séjour.

Si Fleury ou vous-même pouvez obtenir un certain f inan—
cernent pour mon séjour, j’en serai naturellement heureux, mais
ce n’est absolument pas une condition pour ma venue. J’ai la
possibilité de financer tout moi-même en cas de nécessité.

Je vous fais parvenir, sous un autre pli, un exemplaire du
rapport CNRS que vous souhaitez.

Faites toutes mes amitiés à Joao. Je suis heureux de vous
revoir bientôt et vous adresse toutes mes amitiés.

A. Wisner
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18 Septembre 1990

Madame le Docteur Leda Leal Ferreira
FUNDACENTRO
Setor de Ergonomia
Rua Capote Valente 710
05409 Sao Paulo - SP
Brésil

Chère amie,

Je vous écris a propos de trois questions d’une importance inégale

— La première est purement matérielle : au cours de la réunion du Conseil de
l’Association Internationale d’Ergonomie, qui a eu lieu en Juillet à Kyoto, on a noté que
l’Association Brésilienne n’avait jamais payé sa cotisation à l’I.E.A. et que, de ce fait, elle
n’était pas membre de l’I.E.A. puisqu’il faut avoir payé au moins une fois sa cotisation pour
être membre de l’Association Internationale.

Je n’ignore pas les difficultés financières du Brésil, mais on peut résoudre ce
problème. J’accepterais personnellement volontiers d’adresser le montant de la cotisation à
l’I.E.A. au nom de la Société Brésilienne. Les Autorités Brésiliennes ont assez souvent
financé mes voyages pour que je fasse cela sans hésiter.

Toutefois, il faudrait savoir quel est le montant exact à verser en écrivant au

Professor Brian Shackel
Director of HUSAT. Research Center
University of Technology,
Loughborough
Leicestershire LEI 1 3TU
United Kingdon

en mentionnant, d’une part, le nombre de membres de l’ABERGO et, d’autre part, le
montant de la cotisation par membre, en monnaie brésilienne et en francs suisses.

En effet, il est prévu que le versement à l’I.E.A. ne saurait dépasser 20 % de la
cotisation Nationale. Quand vous aurez reçu la réponse de Shackel en ce qui concerne le
montant dû, veuillez me le faire savoir, je lui adresserai la somme correspondante.

- Ma deuxième préoccupation est relative à mon rôle au Brésil. Comme vous le savez,
je cesserai de diriger le laboratoire du C.N.A.M. au printemps prochain, et j’en aurai fini
avec le Congrès International d’Ergonomie en Juillet.
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Je compte, dans le temps qui me reste, me consacrer d’une part à l’Anthropo
technologie et, d’autre part, aux besoins de formations dans certains pays.

J’ai trois activités à poursuivre en 1991 dans ce domaine

1°) faire un séjour au Brésil;

2°) faire un séjour en Thaïlande pour le Congrès de la S.E.A.E.S. (South East Asia
Ergonomics Society) - 18-22 Novembre 1991 - et surtout pour faire démarrer l’étude pour la
conception d’un autobus à Bangkok;

3°) participer activement à une recherche sur le transfert de technologie de métros vendus
par la France dans les nouveaux pays industrialisés, l’exemple choisi étant celui du métro
de Taïpeï (Taïwan).

Votre invitation à venir au Congrès de 1’ABERGO en Décembre 1991 m’a touché et
réjoui, mais j’ai pensé qu’il était difficile que j’aille en Novembre en Asie et en Décembre
au Brésil et que, d’autre part, il vous sera difficile, comme organisatrice du Congrès, de
travailler avec moi avant ou après celui-ci. Or, il me semble que si je vais au Brésil, l’essen
tiel est d’aider à la conception d’une Maîtrise d’Ergonomie en vue de l’autonomie brési
lienne en matière d’enseignement.

Comme vous le savez, il y a un projet de Maîtrise d’Ergonomie à Sao Paulo à l’invi
vitation d’Alfonso Fleury, et avec la bénédiction des Autorités de l’U.S.P., mais le plan de
Fleury ne marche pas bien à cause d’Egberto de Medeiros qui a choisi la voie de l’industrie
privée, qui ne reviendra pas à l’Ecole Polytechnique pour enseigner, et qui, simultanément,
bloque l’avenir à Paris des autres brésiliens de l’U.S.P.. Je dois pourtant recevoir Fleury à
Paris en Février, et aller ensuite à Sao Paulo fin Février-début Mars pour mettre les choses
sur pied.

J’ai également une demande beaucoup plus formalisée de Neri dos Santos; Fleury et
dos Santos se sont vus et envisagent quelque chose en commun. Je préférerais de beaucoup
que les choses soient organisées à Sao Paulo à cause de votre présence dans cette ville, et de
celle de plusieurs autres bons ergonomistes et de l’activité générale industrielle et scienti
fique de Sao Paulo; mais je me demande si les choses sont possibles actuellement, compte
tenu de la situation générale du pays. Or, je voudrais éviter à la fois de bloquer les choses
au Brésil et de perdre mon temps alors que j’aurai probablement besoin d’aller à Taïpeï au
printemps.

Vous voyez que votre avis est véritablement indispensable.

- J’ai vu avec plaisir Leïla Zidan parce qu’elle est en meilleure santé et qu’elle a fait
un travail intéressant. Toutefois, ce travail est surtout un ensemble de bonnes observations
plutôt qu’un projet scientifique. Mon opinion est qu’elle aura probablement son D.E.A. si
elle poursuit son effort, mais qu’elle ne sera pas encouragée à préparer une thèse.
Je lui ai fait part de mon point de vue, mais cela a été difficile car elle ne tenait pas trop à
connaître le compte-rendu de ma lecture, se considérant comme dirigée par Laville qui a
d’ailleurs la même opinion que moi
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Voilà une très longue lettre, avec beaucoup de questions sérieuses. Je vous demande
d’y répondre avec votre franchise habituelle, car je voudrais bien agir, mais je n’y vois pas
clair

Bien amicalement.

A. Wisner

N.B. Laerte travaille. J’espère qu’il aura le temps nécessaire pour écrire sa thèse;
cela va beaucoup mieux depuis que je lui ai conseillé de me donner son texte en
portugais.
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ADRESSES

Leda Leal Ferreira

Fundacentro: Rua Capote Valente, 710

Tel: 853.6588 - RamaI 177

Residence: Rua Dr. Homem de Melo, 697 - Ap. 5073

Tel: 62.3303

F 1 e u r y

POLI/USP Tel: 815.1828

814.7366

Laerte Tel: 885.5010
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Dje iner

Dîner

Lundi 4/3

09h00 Départ Hotel

(Roberto Marques)

0h30 Visite 1’USP

Clube Prof USP

Jeudi 7/3 Vendredi 8/3

Matin

Mercredi 6/3

09h30/12h30 - Poli/USP

S E M I N A I R

L

Aprs Midi

Mardi 5/3

09h30 Fundacentro

Reunion ABERGO/

USP

ABERGO

14h00 Runion cours

Poli/USP

/
/

E ERGONOMIE

15hO0These Regina

Chez Fleury
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Drner

Lundi 11/3

Rendez-Vous
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Mardi 12/3

09h30 Poli/USP

Reunion Finale

Mercredi 13/3

•

23h00 Dpart Paris
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Madame le Docteur Leda Leal Ferreira
Setor de Ergonomia FIJNDACENTRO
Rua Capote Valente 710
05409 SAO PAULO SP

(Brésil)

Je vous remercie de votre lettre du 19 Avril et j’espère que vous avez
maintenant de meilleures nouvelles de Leila. Mon opinion est qu’elle a bénéficié de
l’enseignement d’ergonomie ici mais qu’elle ne doit pas vers le DEA et le
Doctorat,car elle n’est pas très douée pour l’abstraction et, surtout, la recherche
est en elle-même très anxiogène et je pense que c’est une orientation dangereuse
pour elle.

Je suis très heureux que vous ayez rééquilibré votre travail et que vous
soyez si créative. J’attends avec intérêt votre livre et votre texte. J’ai un besoin
urgent de connaftre les dimensions des Brésiliens, car je dispose de données très faibles
sur votre pays, comme vous avez pu le constater dans mon article.

Marçal et Flora ont d’excellents résultats de fin d’année et, s’ils le sou
haitent, ils pourront continuer en DEA.

Je n’ai pas encore dopinion précise sur la thèse de Laerte et j’ai l’im
pression que Egberto subit une crise profonde dont je ne prévois pas l’issue. Cela ne
l’empêche pas de travailler mais touche à ses orientations.

Je suis accablé de travail et de difficultés ici, mais tout cela se termi
nera un jour (probablement en Février/Mars 1991 pour le laboratoire, assurément en
Juillet 91 pour le Congrès IEA). Après, je serai disponible pour les projets que nous
avons en commun au Brésil.

Bien amicalement à vous et à Joao.

Chère amie,

I

5 Juin 1990

A. Wisner



i8 Juin 1990

Madame le Docteur L. Leal Ferreira
Setor de Ergonomia
Rua Capote Valente 710
05409 SAO PAULO SP

(Brésil)

Chère amie,

Je vous remercie de votre lettre du Juin et des nouvelles
que vous me donnez de Leila, qui m’a également écrit. Je demeure très réservé vis-à-vis
de la poursuite de ses études dans la direction du doctorat car, comme je vous l’ai dit
dans une lettre précédente, l’activité de recherche est en elle-même très anxiogène. Toutefoi:
je respecterai naturellement ses décisions.

Je suis heureux que vous commenciez à organiser le prochain séminaire
brésilien d’ergonomie qui aura lieu en Septembre içz à Sao Paulo, et que vous envisa
giez de m’inviter officiellement. Cependant, je ne suis pas sûr que la date la meilleure
pour un voyage au Brésil soit Décembre 1991. En effet, nous avons envisagé d’avoir une
activité commune importante au Brésil à partir de II/92, mais pour que je puisse en
seigner et/ou participer à des recherches, il faudrait que je puisse rester un temps assez
long au Brésil (6 semaines ?). Or, il ne m’est pas possible d’être en Novembre au Brésil
et, après le congrès, ce sera la période des fêtes de fin d’année. Par ailleurs, vous serez
très prise par la préparation du séminaire et, donc, peu disponible pour travailler avec
moi.

Je me demande s’il ne faut pas plutôt envisager un séjour au début de
1992. Je pourrais, à la rigueur, venir passer une semaine à Sao Paulo pour le séminaire,
mais cela est fatigant et coûteux. De toutes façons, je ferai ce que vous souhaiterez.

Bien amicalement,

A. Wisner
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Monsieur le Président,

26 Avril 1990

Monsieur Nivaldo José Bosio
Président de la FUNDACENTRO
Rua Capote Valente, 710

CEP 05409 SAO PAULO SP
(Brésil)

Je vous remercie de votre lettre du 2 Mars au sujet d’un éventuel stage
dans notre laboratoire d’un technicien choisi par la Fundacentro.

Vous regrettez dans cette lettre que je n’ai pas répondu à votre lettre
du 30 Novembre 1989. Fn fait, j’ai fait cette réponse le 14 Décembre, mais en l’adres
sant à Madame Nivaldo José Bosio au lieu de Monsieur. II s’agit-là des tours que joue
parfois la traduction par des personnes incompétentes, comme moi-même.

Je vous adresse ci-joint une photocopie de ma réponse, car ma position
vis-à-vis de votre proposition demeure la même.

dévoués.
Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’expression de mes sentiments

A. Wisner
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).1MINISTÉRIO. DO TRABALHO

FUNDACENTROFUNOAÇÀO JORGE DUPRAT FIGUEIREDO
DE SEGURANÇA E MEDICINA DO TRABALHO

0F. /GGPB023/89

So Paulo, le 30 Novembre 1989

PROFESSEUR ALAN WISNER

Laboratoire d’Ergonomie et Neurophysiologie du
Travail Coservatoire National des Arts et Mtiers

Mesdames et Messieurs,

La Fundacentro — Fondation pour la Scurit et Mdicine du Travail,
est une Instituition du Gouvernement Bresilien. liee au Ministere du
Travail. Elle a ete fondee en 1966, est ses buts principaux sont les
etudes et les recherches dans le champ de la securite, hygiène et
medicine du travail, de meme que l’assistance dans cette domaine
d’instituitions publiques et particulieres.

Avec l’objectif d’etendre ses activités, la Fundacentro porsuit un
programme de bourses d’etudes dans l’etranger en colaboration avec
le Banc International de Reconstruction e Developpement (BIRD) qui
se charge de depenses necessaires pour la realisation de ce projet,
qui vise possibiliter la specialisation technique de profissionels
et, de cette maniere, integrer des mesures pour la prevention des
accidents et maladies du travail.

Un de ces programmes prioritaires est la prvention des accidents
dans le travail avec machines, equipaments e utjls agricoles, dont
les buts principaux sont la mise en pratique des methodologies qui
permettent l’analyse des risques dans l’activite rurale et des solu
tionset pratiques liees aux aspectes ergonomiques et de securite.
La prevision de duree du stage est de trois mois.

Dans ce contexte, nous nous permettons de vous prier de nous informer
s’il est possible recevoir un de nos techniciens, lequel serait defi
nie apres une selection interne.

Si vous étiez prt a accueillir favorablement cette demande, nous
vous prions de nous faire savoir quelle serait la duree convenable
pour recevoir notre technicien.

Dans l’attente de votre rponse et toujour votre disposition pour
vous donner des informations necessaires, nous vous prion€d’agreer,
Mesdames et Messieurs, l’assurance de notre plus haute consideration.

B6SI0
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14 Décembre 1989

Madame Nivaldo José Bosio
Présidente de la FUNDACENTRO
Rua Capote Valente, 710
CEP oo9 SAO PAULO SP

(Brésil)

Madame la Présidente,

Je n’ignore pas l’importance de la Fundacentro puisque votre Institution
nous a fait l’honneur de nous confier la formation de plusieurs de ses spécialistes en
ergonomie, et que nous avons pu admirer les travaux que ces derniers ont réalisés

dans le cadre de leur activité.

Je me réjouis du fait que la FUNDACENTRO étende ses activités au
domaine de la prévention des accidents dans le travail avec machines, équipements

et outils agricoles. 11 s’agit en effet d’un domaine essentiel pour le Brésil. Nous
avons déjà eu l’occasion de participer à des travaux dans le domaine agricole au
Brésil, toutefois, l’ergonomie agricole n’est pas la spécialité de notre laboratoire et
notre contribution ne peut porter que sur des aspects méthodologiques où des recher
ches relativement importantes ont été réalisées.

La méthodologie que nous avons développée dans le domaine agricole
est très complexe, comme les problèmes posés par les conditions de travail en agri
culture, C’est la raison pour laquelle je ne suis pas favorable au stage d’un techni
cien pendant 3 mois car Il ne serait pas en mesure d’acquérir les éléments néces
saires, d’autant plus que nous n’avons pas de personnel disponible pour lui assurer une
formation spécifique.

Il me semble que si la FUNDACENTRO veut développer une bonne mé
thodologie dans le domaine de l’ergonomie agricole, il est nécessaire de former une
personne du niveau Ingénieur ou maftrise et de la faire bénéficier d’un stage d’au
moins un an dans un laboratoire d’ergonomie.

Veuillez agréer, Madame la Présidente, l’expression de mes sentiments
dévoués.

A. Wlsner

Copie : L. Ferreira
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%,FUNDACENTRO
FUNDAÇÀO JORGE DUPRAT FIGUEIREDO
DE SEGURANÇA E MEDICINA DO TRABALHO

OF/GGPB/013/90

So Paulo, 02 de mars de 1990.

PROFESSEUR ALAN WISNER

Laboratoire d’Ergonomie et Neurophysiologie du

Travail Conservatoire National des Arts et Mtiers

Messieurs,

Etant donna que durant 1990 la FUNDACENTRO doit organiser et e

tudier son programe d’entrainement et d’amelioration technico—

scientifique dont les fonds viendront de l’accord passe entre

le Bresil et la Banque Internationale de Reconstruction et de

Developpement (BIRD); considerant que jusqu’a cette date nous

n’avons reçu aucune manifestation de votre part au sujet de

1’ arret (copie anexe). Nous venons solliciter de votre bienveillance

l’envoi de l’avis de cette institution sur la possibilit de

mener . bien le perfectionnement technique demanda.

Nous reaffirmons que le stage de perfectionnement de notre tech
- f —

nicien, dans le termes demandes, ne represente aucun onus pour

cette institution etant donna que les depenses de sjour et de

transport sont prvues dans l’accord ci—dessus cita.

Dans l’attente d’une rponse rapide, nous vous prions d’accepter,

messieurs nos respectueuses salutations.

a4
NIVALDO JOSE BOSIO

V

Rua Capote Valente, 710 - CEP: 05409 - So Paulo (SP) - Brasil — Caixa Postal: Ii.484 - CEP: 05499
Telefone: (011) 853-6588 (PABX) - Telex: (011) 23497 FUJD - CGC: 62.428.073/0001-36 - Inscr.Est.: 111.009.706
COD.300028.6-215x315mm -02/89- 50x3
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FUNDACENTRO
FUNOAÇÂ0 JORQE DIIPRAT rlaurHII)o
DE 8EOURANÇA E MEDICINA DO IHAflAIHO

0F. /GGPBO23/89

So Paulo, le 30 Novembre 1989
PROFESSEUR ALAN WISNER

Laboratoire d’Ergonomie et Neurophysiologie du
Travail Coservatoire National des Arts et Mtiers

Mesdames et Messieurs,

La Fundacentro — Fondation pour la Scurit et Md1cine du Travail,est une Instituition du Gouvernement: Bresilien. une u Mlnintere duTravail. Elle a ete fondee en 1966, est ses buts principaux sont: lesetucies et les recherches dans le champ de la securite, hygiène etmedicine du travail, de meme que l’assistance dans cette domained’instituitioris publiques et particulieres.

Avec l’objectif d’etendre ses activi.t:s, la Fundacent:ro porsuit unprogramme de bourses d’etudes dans l’etranger en colaboration avecle Banc International de Reconstruction e Developpement: (BTRD) quise charge de depenses necessai res pour la real I sat:i on de ce proje t.,qui vise possibiliter la specialisati.on technique de profissionelset, de cette maniere, integrer des mesures pour la prevention desaccidents et maladies du travail.

Un de ces programmes prioritaires est: la prvent:ion des accidentsdans le travail avec machines, equipaments e utils agricoles, dont:les buts principaux sont la mise en pratique des met:hodoiogies quipermettent l’analyse des risques dans l’activlte rurale et: dec solutions,et pratiques lices aux aspectes ergonomiques et: de securit:e.La prevision de duree du stage est de trois mois.

Dans ce contexte, nous nous permettons de vous prier de nous informers’il est possible recevoir un de nos techniciens, lequel serait definie apres une selection interne.

Si vous étiez prt a accueillir favorablement cet:t:e demande, nousvous prions de nous faire savoir quelle serait la duree convenablepour recevoir notre technicien.

Dans iattente de votre réponse et: (oujour voire disposit:ion pourvous donner des informations necessaires, nous vous prions d’agreer,Mesdames et Messieurs, l’assurance de notre plushaute considerat:ion.

6sio
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8 Février 1990

Madame le Docteur Leda Leal Ferreira
Rua Dr Homem de Mello 697/5073

ooo SAO PAULO SP
(Brésil)

Chère amie,

Je vous remercie de votre lettre du 20 Décembre. J’ai beaucoup regret
té de n’avoir pas pu aller à Rio en Décembre mais le travail de cette année est véri
tablement écrasant sans Laville et Pavard.

Je viens de recevoir Afonso Fleury et Mario Salerno avec lesquels nous
avons précisé nos projets communs, qui comportent en particulier un séjour de ré
flexion à Sao Paulo en Décembre I2, pour organiser l’enseignement de maftrise
d’ergonomie à Sao Paulo. A cette occasion, j’assisterai naturellement au congrès que
vous organisez.

Comme Neri dos Santos est au laboratoire, où il travaille remarquable
ment bien, il a été possible à Neri et aux enseignants d’LJ.S.P. de préciser les colla
borations éventuelles entre eux et avec nous, Il me semble donc que les choses vont
bien de ce côté; peut-être un peu trop lentement mais cela est dû à mes obligations
Ici.

Nous attendons avec plaisir le retour d’Egberto. Je crois que Marçal
et Flora profitent bien de leur année d’ergonomiste plein temps. J’ai toujours un peu
de mal à comprendre Leila, mais il semble qu’elle ait trouvé un bon terrain pour son
DEA grâce à l’INPACT. Elle travaille sous la direction de Daniellou.

Laerte m’avait annoncé sa venue à Paris en Janvier, ainsi que Venetia
Santos. Ils ne se sont pas présentés, sans m’avoir pour autant écrit à propos de leur
changement de décision.

Je serais très heureux de pouvoir discuter avec vous de l’évolution si
fascinante du Brésil et de l’Europe. Dans notre partie du monde, on entre véritable
ment dans une autre période historique.

Bien amicalement à vous, à Joao et aux enfants.

A. Wisner
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20 Octobre 1989

Madame le Docteur Leda Leal Ferreira

R. Dr Homem de Mello 697/509!

05007 SAO PAULO SP
(Brésil)

Chère Leda,

Jj été très touché de l’admirable livre que vous m’avez fait parvenir.
L’inspiration comme la réalisation sont d’une grande poésie et montrent bien la
relation à la nature si violente que l’on trouve au Brésil.

Vous trouverez, avec cette lettre, un livre beaucoup moins nostal
gique, d’une édition moins parfaite, mais projeté vers l’avenir, Il s’agit de l’original
de votre thèse dort j’admire toujours autant les qualités. io exemplaires vous ont
été adressés II y a déjà un certain temps par bateau. Peut-être les avez-vous reçus ?

Nous sommes toujours aussi Brésiliens au laboratoire, avec Neri dos
Santos revenu passer quelques mois ici, et Laerte qui s’annonce pour Février, avec
Egberto qui travaille toujours aussi dur, “Chico” Antunes Lima qui a l’air de se
situer mieux par rapport à son marxisme, et tous les sympathiques jeunes gens que
vous m’avez recommandés.

Je regrette beaucoup de ne pas pouvoir aller à Rio, d’autant plus que
Mara a très gentiment insisté pour que je vienne, mais cette année est extrêmement
difficile compte tenu de la promotion de mes deux adjoints Antoine Laville et
Bernard Pavard. Je voudrais que nos collègues de Rio comprennent bien cela.

J’espère que Joao est pleinement rétabli et que les enfants vont bien.

Bien amicalement,

A. Wisner
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MINISTÉRIO
DO TIRABALHO•

FUNDAÇÀO JORGE DUPRAT FIGUEIREDO
DE SEGURANÇA E MEDICINA DO TRABALHO

Ref. :DM/125/88

M.I\Lb\IN IiJISNER
Laboratoire d’Ergonomie et de
Neurophysiologie du Travail
Conservatoire National des Prts
et Metiers

Rue Gay Tussac
75005 — Paris — FRNCE

Cher Monsieur, le Professeur,

C’est avec une grande satisfaction que je me permets

de vous adresser cette lettre, après votre remarquable conferànce dans notre

Fondation et votre participation au 1° Congràs Latino \mricain et 3 Symposium

Bràsilien d’Ergonomie, ràalis en dcembre 87.

L’objectif de ma requàte aujourd’hui est de solliciter

de votre bienveillance la permission de librer mademoiselle l’ingénieur Rosa Vasuko

Yamashita de sa participation au cours d’Ergonomie de votre laboratoire, en

septembre prochain.

Nous tenons à insister pour raf’firmer, notre volanté

d’obtenir le perfectionnement de nos professionnels et dans ce sens le notre

conocience de l’a importance de votre laboratoire dans lequel sont passés plusienrs

brésiliens qui luttent ajourd’hui pour le developpement de l’Ergonomie au Brasil.

Cependant, la division de l’ide à l’Pgriculture de notre Fondation, est déja

engageè dans quelques projets qui doivent tre réalises dans le courant de cette

année.

Dans de sens,nous vous demandons de birrJbUÏbirccepter

toutes nos excuses, et nous permettons de vous demander de suspendre l’inscription

de l’ingénieur Rosa Vasuko Vamashita. Ds que cela sera possible nous entreron en

contact avec vous pour remettre enroute le processus d’inscription pour le cours cité.

En rencuvellant à nouveau toutes nos excuses et en vous

remerciant par avance, nous vous prions d’accepter cher Monsieur le Professeur

l’expression de nos sentiments dévoyés

RYY/mac Rua Capote Valente, 710- CEP 05409 - Sâo Paulo (SP) - Brasit - Caixa Postal 11.484- CEP 05499
End. Tetegr. - FUNDACENTRO -Tel. 853-6588 (PABX) - Telex N9 011-23497 FUJD

5c Paulo, 29 de agosto de 1988

ELII5 MMKIRON
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20 Septembre 1988

Monsieur Pedro Filas Makaron
Superintendente
FUNDAOENTRO
Rua Capote Valente
CEP 05409 SAO PAULO (SP)

Brésil

Monsieur le Superintendant,

Je vous remercie de votre aimable lettre du 29 AoIt. Mademoiselle l’ingénieur
Rosa Yasuko Yamashita était en effet inscrite pour le Stage Ergonomiste Plein Temps
pour lequel le nombre des places est limité; sa place a été immédiatement occupée
par une personne inscrite sur une liste d’attente. II est certain que nous aurions été
heureux d’être prévenus plus tôt.

Si Mademoiselle Yamashita sollicite à nouveau son admission au cycle
Ergonomiste Plein Temps, il faudra qu’elle formule sa demande 6 mois avant l’ouverture
du stage auquel elle souhaite participer c’est-à-dire avant le 15 Mars (pour le i
Septembre). Ces délais sont indispensables compte tenu du nombre élevé de demandes
formulées chaque année.

Je me réjouis de l’excellente cotlaboration qui existe entre la Fundacentro
et notre Laboratoire.

Je vous prie d’agréer, Monsieur le Superintendant, l’expression de mes sentimentsdévoués.

.4
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20 Septembre 1988

Monsieur Pedro Filas Makaron
Superintendente
FUNDAOENTRO
Rua Capote Vaiente
CEP 05409 SAO PAULO (SP)

Brésil

Monsieur le Superintendant,

Je vous remercie de votre aimable lettre du 29 Aoclt. Mademoiselle l’ingénieur
Rosa Yasuko Yamashita était en effet inscrite pour le Stage Ergonomiste Plein Temps
pour lequel le nombre des places est limité; sa place a été immédiatement occupée
par une personne inscrite sur une liste d’attente, II est certain que nous aurions été
heureux d’être prévenus plus t6t.

Si Mademoiselle Yamashita sollicite à nouveau son admission au cycle
Ergonomiste Plein Temps, il faudra qu’elle formule sa demande 6 mois avant l’ouverture
du stage auquel elle souhaite participer c’est-à-dire avant le i Mars (pour le x
Septembre). Ces délais sont indispensables compte tenu du nombre élevé de demandes
formulées chaque année.

Je me réjouis de l’excellente collaboration qui existe entre la Fundacentro
et notre Laboratoire.

Je vous prie d’agréer, Monsieur le Superintendant, l’expression de mes sentiments
dévoués.

A. Wisner

&-.
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MINISTÈRE DE L IDUCATION NATIONALE

CONSERVATOIRE NATIONAL DES ARTS ET METIERS
ERGONOMIE ET NEUROPHYSIOLOGIE DU TRAVAIL

Paris, le 21 Août 1987

4-4-

Madame Rosa Yasuko Yamashita
Av. Campinas, 264 — Vila lasi
Taboao Da Serra
Sao Paulo Brasil

o

Madame,

Je vous félicite de votre embauche à la Fundacentro où
travaille, comme vous le savez, notre amie le Docteur Leda
Ferre ira.

Je vous accorde bien volontiers la possibilité de
suivre l’enseignement d’Ergonomie pour l’année 1988/1989, et j’ai
noté l’annulation de votre pré-inscription pour 1987/1988.

Je pourrais éventuellement vous recevoir lors de mon
séjour à Sao Paulo, le lundi 30 Novembre, le mardi 1er ou le
mercredi 2 Décembre. Les jours suivants seront pour moi très
chargés, et je ne pourrai accorder alors que de brefs entretiens.

G J’ai demandé au Docteur Leda Ferreira de prendre les
rendez—vous pour les personnes désirant me voir pendant ces trois
j ours.

Veuillez agréer, Madame, l’expression de mes sentiments
les meilleurs.

A. Wisner

41, RUE GAY-LUSSAC . 75005 PARIS — (1) 43 54 18 27, (1) 43 54 18 34
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S’o Paulo, 03 de agosto de 1987.

Professeur A. WISNER
Laboratoire d’Ergonomie et de
Neuroohysiologie du Travail
Conservatoire National des
Arts et Metiers.
41, Rue Gay Lussac—75 005-Paris
F RANCE

Monsieur le professeur,

D’abord je voudrais vous rerrrcier our attention

reçue et vous communiquer ma joie d’avoir reçu votre accetation

au cours d’Ergonomie. Je regrette, cependant, de ne pas ouvoir

participer oette année, parœ que, je viens d’être errp1oye Dar

la “Fundaço Jorge Duprat Figueiredo de Segurança e dicina do

Trabalho - FUNDACENTRO”, pour travailler dans la Division d’Assis

tanœ l’Agriculture.

Cependant, comme cette Fondation a comme but aussi

l’encouragenent au perfectionnerrent professionnel dans le terrain

de la Scurit et Ergonomie, j’aurai des conditions de particiDa

tion au cours l’année prochaine et pour oes raisons, je vous de

mande la conoession de cette place pour 1988

Je vous fais savoir que j’ai en contact avec

Mademoiselle Venetia C Santos au XVI Congxs Brsilien de Génie

Agricole, qui a eu lieu Jundiai, SP , où j’ai eu l’oportunit

de lui exposer en detail les ‘Drob1rres qui ne n perrrettent pas

de frequenter le cours d’Ergonomie oette anne.

Je suis sûre de votre comoréension et en atten

dant votre bonne réponse, je suis présente toutes mes excuses et

me s remerciements.

ROSA YASUKO YA SHITA
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9 Février 1987

Mademoiselle Rosa Yasuko Yamashita
Dossier r-1flin G
Copie M. Sznelwar Av. Campinas, 264 Vila tasi

06750 TABOAO DA SERRA SP
(Brésil)

Mademoiselle,

O Je vous remercie de votre lettre du 23 Janvier et
vous donne bien volontiers mon accord de principe pour votre
participation au skage Ergonomiste Plein Temps 1987/88. Vous
possédez en effet une double formation d’ingénieur agronome
et d’ergonomie, et vous avez déjà réalisé des travaux sur le
terrain. Je vous adresse ci—joint un document qui décrit les
activités d’enseignement correspondant au stage Ergonomiste
Plein Temps.

Je connais les difficultés de l’ergonomie au Brésil;
toutefois, j’admire ce que fait la nouvelle Société d’Ergonomie
brésilienne; j’irai d’ailleurs au prochain congrès qui se tient

SaoPaulo.

Vous me paraissez un peu pessimiste en ce qui concerne
les travaux d’ergonomie en agriculture au Brésil. Certes, ils
pourraient être plus importants; toutefois, le Docteur Laerte
Sznelwar achèvera bientôt une thèse fort intéressante d’ergo
toxicologie, en relation avec les observations qu’il a pu faire

C: chez les maratchers de la région de Sao Paulo et de la région
parisienne; Madame Venetia Santos travaille sur l’introduction
de la culture attelée dans des régions où celle—ci n’existe
pas encore. Puisque vous connaissez Argemiro de godoy Garcia,
vous devez être au courant de certains travaux sur les tracteurs
agricoles réalisés dans l’institut o il travail’e. Enfin, j’ai
eu l’occasion de participer une intéressante recherche sur
l’ergotoxicologie de la canne sucre, du temps où je collabo
rais avec l’ISOP.

p
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On pourrait aussi citer, dans le domaine des indus
tries agro-alimentaires, la thèse très intéressante qu’a sou
tenue au laboratoire Julia Abrahao qui enseigne à l’Université
de Brasilia. Son thème était la comparaison de deux distilleries
situées dans l’Etat de Sao Paulo et dans le Golas.

Peut—être pourriez—vous prendre contact avec Laerte
Sznelwar qui retourne bientôt au Brésil, afin que ce dernier
puisse vous donner une idée des développements récents de
l’anthropotechnologie. Son adresse, à partir du 10 Mars prochain,
sera la suivante :

Alameda Ministro Rocha de Azevedo 1110 ap. 111
CEP 01410 SAO PAULO

Veuillez agréer, Mademoiselle, l’expression de mes
sentiments dévoués.

A. Wisner



31 Mars 1987

Monsieur Jules Casimir Kafando

SONABEL B.P. 54
Dossier : G. Lantin OUAGADOUGOU BURKINA FASO

(Haute Volta)

Monsieur,

Vj Votre demande correspond fort bien aux buts qui
sont ceux de l’enseignement d’Ergonomiste Plein Temps. Il
s’agit en effet, pour nous, de proposer une formation d’un
an à des personnes engagées dans la vie industrielle et ayant
une formation universitaire (correspondant normalement au
niveau de la maltrise).

Je vous adresse ci—joint les documents correspondants
à cet enseignement en vous donnant un accord préalable. Cet
accord devra être confirmé après que vous m’aurez adressé un
curriculum vitae plus détaillé, aussi bien dans le domaine
universitaire que professionnel.

Comme vous prenez des responsabilités dans le
domaine de l’hygiène et la sécurité du travail, il est peut-être
souhaitable de modifier un peu le programme Ergonomiste Plein
Temps, en retirant des valeurs de neurophysiologie et en intro
duisant des valeurs d’hygiène et sécurité. Il s’agit—là d’un
point de détail que nous pourrons régler si vous maintenez
votre candidature.

Je vous recommande de prévoir une arrivée à Paris
dès le 15 Septembre, compte tenu des difficultés de logement
et d’adaptation à la vie parisienne, et de la préparation
scientifique aux enseignements.

Veuillez agréer, Monsieur, l’expression de mes
sentiments dévoués.

A Wisner

L



M I N I S T È R E D E L D U C A T I () N NATION A L E

N CONSERVATOIRE NATIONAL DES ARTS ET MTIERS
ERGONOMIE ET NEUROPHYSIOLOGIE DU TRAVAIL

. Paris, le 19 Avril 1988

Madame Leda Leal Ferreira

R. Dr Homem de Mello 697/5091

ooo SAO PAULO SP

(Brésil)

Chère amie,

J’ai bien reçu vos deux lettres du 21 Mars et du 7 Avril où vous
traitez plus particulièrement d’une décision du CNPq relative aux bourses des
étudiants brésiliens souhaitant se perfectionner en ergonomie à l’étranger. Je
ne traiterai pas, dans cette lettre, des autres sujets que vous évoquez, de telle
sorte qu’elle puisse éventuellement être montrée à d’autres personnes.

Quel que soit le travail considérable que me demande la formation
des étudiants étrangers, et plus particulièrement brésiliens, je considère leur séjour
dans notre laboratoire comme un honneur et une marque de confiance. De là découle
pour moi l’obligation de me considérer comme un serviteur du pays qui m’adresse
ses étudiants et non pas comme un maftre. Aussi, n’ai-je aucune observation à faire
sur la décision du CNPq : je respecte pleinement les décisions du Gouvernement
et de l’Administration brésiliens.

Sur le fond de la question, je pense que l’ergonomie brésilienne doit
avoir ses caractères propres liés aux caractéristiques et à la culture du pays, sinon
elle échouera. Un des moyens est certainement de multiplier les source de formations
et d’informations à l’étranger. Toutefois, pour que le développement de l’ergonomie
brésilienne soit autonome, il ne suffit pas de multiplier l’origine des savoirs; il faut
encore s’adresser à des sources de savoir qui respectent la nature propre du Brésil
et sa situation socio-économique.

Une remarque très intéressante a été faite au cours de la discussion
actuelle : l’absence de citation de nos travaux par David Oborne dans son livre
Ergonomics at work. Il est tout à fait évident que les auteurs de langue anglaise
lisent peu ou pas les auteurs qui écrivent en français (ou en allemand, russe,
espagnol, portugais) et, qu’en outre, ils considèrent a priori comme suspects les
travaux de recherche venant des pays latins.

Il est vrai également que les auteurs anglais et américains considè
rent habituellement que leur point de vue général a un caractère universel et que
les autres pays se rapprochent plus ou moins heureusement du centre qu’ils cons
tituent. C’est une application à notre spécialité du point de vue de la théorie du
centre et de la périphérie. Le Japon vient naturellement poser une question grave
vis-à-vis de la validation de ce schéma mais cette contradiction n’a pas été traitée
jusqu’ici.

.1...

41, RE GAY-LUSSAC .75005 PARIS — (1)43 54 18 27, (1)43 54 18 34



Une des caractéristiques de l’ergonomie française (et pas seulement
du CNAM) est de s’intéresser à la réalité du travail, c’est à dire de tenir le plus
grand compte des travailleurs et pas seulement des aspects techniques. Un autre
aspect est d’admettre que les pays sont différents et que chaque pays, ou groupe
de pays, peut exceller selon des modalités propres. Cela se traduit par le fait que
notre laboratoire est un des rares dans le monde qui s’occupe des problèmes du
développement. Avec le durcissement de la crise économique mondiale depuis une
dizaine d’années, les centres spécialisés aux Etats-Unis, en Grande—Bretagne et
aux Pays-Bas, ont réduit ou supprimé leur activité. Seul subsiste, et de façon très
modeste, le centre de Lulea en Suède dirigé par un Iranien, le Professeur Shahnavaz.

Je sais bien que le Brésil peut être considéré uniquement dans sa
partie très développée industriellement, dans la région de Sao Paulo. C’est la
raison pour laquelle plusieurs étudiants brésiliens ont fait leur recherche au labo
ratoire dans le domaine de l’informatique et, plus généralement, des nouvelles
technologies. Dans ce domaine (où notre laboratoire possède un bon statut inter
national) les étudiants brésiliens auraient pu aussi bien travailler aux Etats-Unis,
en Grande-Bretagne, en Allemagne, ou en France dans un autre laboratoire. J’y
vois d’autant moins d’inconvénients que nous préparons des collaborations institu
tionnelles européennes avec l’Allemagne Fédérale, la Grande Bretagne et l’italie.
Le Congrès de Sao Paulo a d’ailleurs été, pour moi, une occasion de rencontre
avec Corlett, Rutenfranz et Salvendy sur ces projets.

Pour conclure, nous demeurons à la disposition des Brésiliens, et plus
particulièrement de leur Gouvernement et de leur Administration, dans la mesure
de nos forces et de nos capacités.

Veuillez agréer, je vous prie, l’expression de mes sentiments
amicaux

A. Wisner
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Sdo Paulo, 06 de abril de 1988

P;ezado: Itimo

esciamecer Que:

Em resposta a sua carta circular de 18/03/88 gostaria d

j

1 - u telefonema do dia 17/03/88 foi feito em carter partcuiar e rc

cm morne da Associaço Brasileira de Ergoriornia. Neu obi.etivo ara esc2a-

recer aigumas dvidas sobre supostos vetos de boisistas brasileiros ao

CNAM de sua parte e do CNPq.

2 - Em re1aço as infcrmaçes prestadas por teiefone, sua carta confir

mou aiguns dados. acrescenTou outros e si1encou sobre aigums.

No que me toca, agradaçc. seus eloios pelo trabalho ra

1iz.aao cola ABERqO cm riosso mandato,

C/C: A. Wisner

Atenciosamente

Leda Leal Ferreia



Uio de Janeiro, 18 de março de 198e.

Exma. Sra.
Lira. Leda Leai F’erreira
Vice-Presidente da Abergo
Associaç&o Brasileira de Ergonomia
irna Capote Valente, 710
05409 - So Paulo, SP

Prezada Leda,

Em comp1ementaco s informaçes por mitn prestadas, telefonicamente,no dia 17 do corrente, sobre os procedimentos e critrios adotadospelo CNPq para o julgamento de boisas ao exterjor, e sobre a minhaposiç&o pessoal, que estaria, supostamente, prejudicando os candida—tos & boisa de estudos no CNAI’1, França, tendo em vista o nimero re—lativamente grande de brasileiros que j passaram nessa instituiç&o,desejo prestar os seguintes esclarecimentos adicionais:

(a) As decises sobre a aprovaç&o das boisas s&o tomadas pelos nernbros dos Comits Assessores do CNPq, constituldos de elenentos dacotnunidade cienttfica e tecno1gica do Pa{s, indicados pelo Conse—iho Deiiberativo do CNPq, de acordo com o disposto no Decreto flQ
92.641, de 12.5.1986. Funcion&rios do CNPq n&o participam direta—mente desse processo, a n&o ser no apoio, organizando as iniorma—çes para subsiciiar as decises.

(b) Em mais de 6 anos de trabaiho no CNPq, at hoje nunca soube denenhum caso em que os Comits Assessores ou funcion&rios daquelerg&o tivessem rnodificado arbitrariamente o local de estudo preten—dido pelos candidatos a boisas no exterior.

(c) N&o sou e nunca fui membro de nenhum Comit8 Assessor do CNPq,e tambm nunca dei pareceres formais sobre pedidos de boisa ao ex—terior, na &rea de ergonomia. Entretanto, na meihor das intençes,n&o tenho me furtado a dar orientaces, aconseihanientos e recomen—daçes pessoais aos que me procuram para isso.
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(d) As opinies por rnim expressas refletem t&o—smente convicçes

pessoais que, por sinal, nao sao tao pessoais assim, pois orient-

çes semeihantes est&o contidas na politica adotada pela major par--

te das agncias de fomento: evitar, tanto quanto posslvel, o

inbreeding, conhecido tambm como “endogenia”. Assim, na prpria

Capes exjste urna politica explIcita para desestimular o aluno de

ps—graduaço a frequentar curso na mesma instituiço onde se gra—

(e) A busca de uma diversificaço na formaç&o do nosso quadro t&c

nico e cientlfico, a rneu ver, s traz beneflcios. evitando, futura

mente, o aparecimento de fenmenos como os dos “Chicago boys” na

economia ou a preponder&ncia de um modelo do rneio—oeste americano

na nossa agricultu-ra. Alm do mais, terernos mais informaçes e ai

ternativas para traçarrnos o nosso pr&prio caminho, que n&o deve

ser cbpia de nenhurn modelo alinlgena, por meihor e mais bern suce—

dido que seja.

(f) Pessoalmente, no tenho absolutamente nada contra o Prof. A.

Uisner e muito menos contra o CNAM. Ao contrario, sou muito grato

a ele pela ajuda e apoio que me proporcionou, como a todos os co—

legas brasileiros que 1 estudaram. Inclusive, considero que o es—

timulo dele tenha sido fundamental para a criaç&o da nossa Associa—

ç&o Brasileira de Ergonornia e, de resto, ao progresso de toda a

ergonomia em nosso Pals, hoje internacionalmente conhecido.

(g) Contudo, n&o confundo esse profundo apreço e reconhecirnento

pessoal que tenho ao Prof. Wisner, com aquilo que julgo importan-.

te e necessrio ao nosso Pals. Mesmo n&o conhecendo pessoalmente

o CNAM, baseando—nie no testemunho de outras pessoas que 1 estive—

ram e na anlise bibliogrfica, sou forçado a reconhecer que eles

no so donos detoda a verdade na rea de ergonomia S para exem—

piificar, David Oborne, no livro Ergonornics at Work (John Wiley,

1982), apresenta mais de 500 referncias, datadas de 1919 a 1980,

e o noine do Prof. .isner n5.o aparece uma inica vez.

(h) Existem outras entidades na prpria França, Inglaterra, Alerna—

nha, Estados Unidos e outros palses que tem orientacoes diferen—

tes que, em alguns casos, podem ser considerados mais adequados

duou.



nossa realidade, principaimente quanto as suas aplicaçes em cri—genharia de produço e desenho industrial.

Assim sendo, por uma questo de honestidade profissional e at ur.certo “dever de ofcio”, nao terei, absoiutamente, o menor constrangimento em indicar o CNAM para aqueies casos cm que julgar maisconvenientes aos objetivos do candidato boisa no exterior, assimcomo julgo—me no dever de alert—io soore os riscos dessa escolba.quando esta me parecer inconveniente. Insisto mais uma vez que aminha influncia nesse processo & totainiente informai. A deciso
quanto a escolha do local onde pretende estudar, naturalmente,
do prprio candidato, e a concessELo ou n&o da respectiva boisa ca—be aos Comits Assessores do CNPq, dos quais n&o participo.

A propsito, considero toda esta discuss&o irrelevante, para n&odizer, contraproducente, enquanto cia circularna esfera dos conhe—,cimentos e opinioes pessoais.

Como uma classe organizada, deverlamos trabaihar no sentido de ter—mos uni programa de desenvolvimento, com objetivos a m&dio e iongoprazos claramente definidos. A formaço e o aperfeiçoamento do qua—dro de pesquisadores e docentes deveria estar vinculada a esses ob—jetivos. A concesso de boisas ao exterior deveria ser feita deacordo com critrios e prioridades definidas, para no basear—seapenas nas qualidades individuais do candidato.

Aproveito para sugerir que a Abergo faça gestes junto ao CNPqpara a formuiac&o de uni Programa Integrado de Desenvolvimento daErgonomia, como uni dos capltulos da Ava1iaç.o e Perspcctivas ernCincia e Tecnoiogia — A&P/88, ora em processo de elaboraçjo, soba coordenaç&o daqueie rg&o. Nesse sentido, esclareço que j sou-.citei, ao CNPq, a inclus&o da tonomia como urna das reas do co—nhecimento da A&P/88, acatando recomendaço da plen&ria do III Semin&rio I3rasileiro de Ergonomia.

Paralelamente, corno subsldio a esse trabaiho, sugiro tambm que sefaça uni levantamento cotnpleto das oportunidades de cursos cm ergo—nomia, no exterior, e que o mesmo seja amplamente difundido, pu—blicando—se no Boletim Inforinativo da Abergo, para se democratjzara demanda. Acredito que isso seria importante, a curto prazo, na



medida cm que ainda n&o temos cursos de ps—graduaçâo strictu ses;
em ergonomia, no Pais.

-

Aproveito a oportunidadepara agradecer e parabenizar a voce e a
toda a atual Diretoria da Abergo, cm fim de mandato, pelo exceleri—
tetrabalho desenvolvido, que colocou definitivatnente o T3rasil no
“mapa” da ergonornia mundial.

Atenciosamente,

Itiro lida

Rua do Bispo, 323/2011

20261 - Rio de Janeiro, RJ

C.C.: Anamaria de Moraes, Antonio Carlos F. Ga1vo, Beatriz Pereira
Lira, Frida Marina Fiseher, Geraldo Nunes Sobrinho, Ivan A
de Macdo, Joo Bezerra de Menezes, Ji’ilia Issy Abrah&o, Leo—
nardo Lustosa, Lia Nnica Rossi, Mara R. Chuari da Silva, Rei
nier J. Rozestraten, Virginia Borges Kistmann.

/
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Palestra proferida no Instituto de Estudos Avançados

da Universidade de Sao Paulo cm 25/05/92, pelo Prof. Dr.

Alain Wisner, do Laboratoire d’Ergonomie et Neurosciences du

Travail — CNAN, França — Paris.

ANTROPOTECNOLOGI A

As màquinas culturais

Nos periodos em que uma nova forma de tecnologia

triunfa, esta aparece completa, como Minerva que jâ nasceu

adulta e armada. Neihum detalhe técnico é discutivel, um

vocabul4rio especifico é imposto, no se discute a

organizaço do trabalho e o tinico objetivo da formaçgo de

pessoal é levar cada um a ser um servidor fiel deste belo

conjunto.

A nova tecnologia aparece assim como a expresso da

cultura de um grupo de pessoas num dado momento da histéria

de um pais. O segredo que acompanha certas realizaç6es pode

isolar dois modos distintos da mesma tecnologia durante um

longo periodo de tempo; entgo, pode—se constatar que ngo hé

“one best way”, ilus%o repetida pelos tecnlogos. Assim é

que a abordagem americana da astronéutica e a abordagem

soviética hoje russa — da cosmonéutica 5g0 profundamente

diferentes, desde seus primôrdios até hoje. O usa de

computadores potentes e o desenvolvimento da teoria dos

sistemas conduziram os Estados Unidos a imaginaç_em

astronautas inativos e uma teleconduçgo total a partir da

Terra, o que, de Fato, nunca aconteceu, nem na conduç&, dos

na sua manutenço, nem nà exploraç& da Lua.

fragi 1 idade do desenvolvimento da inddstria

recusa dos Estados Unidos cm vender grandes

ex--URSS e uma certa concepçgo da psicologia

à teoria do reflexo conduziram os

russos a confiar aos cosmonautas grandes

i.t.t

‘e.

aparelhos, nem

na URSS, a

informética, a

computadores à

humana ligada

posqu isadores

t
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responsabilidades e a manter esta confiança neles até agora.

A recente abertura dos centros de pesquisa soviSticos aos

visitantes ocidentais permitiu canhecer os laboratérios onde

se simulant, cm Terra, com grande realismo, as atividades dos

cosmonautas. Em vastas piscinas, especialistas vestidos como

cosmoriautas, saidos de suas células, tentam realizar as

mesmas manobras que seus colegas devem realizar no espaço.

Por telefone as duas equipes, na Terra e no espaço,

progr idem simultaneamente e conjuntamente no decorrer da

manobra.

Neste exemplo, podem—se encontrar certas idéias

fundamentais:

j) Toda méquina é cultural. Toda pessoa ou grupo de

pessoas que concebe um sistema técnico o faz levando em

consideraço um uso que se faré, cm candides e por pessoas

que de imagina ou cri conhecer. t evidente que o uso, as

condiç6es de utilizaçgo e o pessoal empregado no eram os

mesmos no complexo astronéutico americano e no cosmonéutico

russo, que os conceptores dos sistemas tinham imagens muito

diferentes destas caracteristicas e que suas realizaç6es

foram fortemente marcadas por estes dados culturas. Note—se

que ngo se trata de cultura abstrata, mas, sim, da

representaço de um coniunto de dadas humanos e materiais.

As soiuçaes adotadas na ex—URSS levam cm consideraçgo tanto

a fragilidade do equipamento informético russo coma a

conF tança dos russos nas qualidades do cérebro humano para

tratar problemas complexas e hipercomplexos.

2) Numa época dada, no hé jamais uma sé soluç5o

técnica e é o cérebro humano que, afinal, permitiré ou no

ailcançar o objetivo pretendido. Assim, par mais complexa que

scia, a tecnologia no é a deusa à qual o operador deve

servir, mas uma ferramenta que de deve utilizar. De fato, o

cérebro e o corpo humano so bem pouco modificéveis, apesar

1
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e

do treinamento e da aprendizagem. é necessirio conhecer as

caracterfsticas do homem e seus limites para conceber

Ferramentas que ele possa utilizar eficazrnente. Pode—se

medir a import3ncia dessas consideraç6es precisando que nos

dois programas, o americano e o russo, as pesquisas de

f isiologia, de psicologia, de biomecSnica e de ergonomia

custaram quantias da ordem de i/4 (um quarto) dos orçamentos

totais para o espaço.

3) A passagem de uma tecnoiogia a outra é diffcii e

exige tinta transformaço considerével no apenas do pr6prio

dispositivo como também de grande parte das pesquisas

cientfficas e da indiistria nacionai.

é a razo pela quai as potências aiiadas aos Estados

Unidos e à ex—URSS participaram dos vôos espaciais como

astrocosmonautas e no como conceptores. A transferência de

tecnoiogia no é coisa fécii.

O objet ivo de nossa exposiçgo é precisamente meihor

compreender as dificuidades da transferência de tecnoiogia

em campos essenciais, mas menos prestigiados que o espaço.

Esta transferência, componente capitai do comércio mundiai,

conhece de fato muitos reveses, ao iado de briihantes

sucessos, e constitui uma das causas do endividamento, às

vezes dramético, dos Pafses en) Desenvoivimento Industriai e

também dos Novos Pafses Industriais.

A transferência de tecnoiogia, objeto da

Antropotecnoiog ia

Esta importante questgo n5o escapou aos

pesquisadores que hé meio sécuio e interessant pela

ERSONOMIA (HUMANN FACTORS, nos Estados Unidos,

ARBEITSWISSENSCHAFTE, na Aiemanha, PSICOLOGIA DA ENGENHARIA,

na Riissia). A Ergonomia ou adaptaço do trabaiho ao homem



e

4

utiliza dadas antropométricos, Fisiolôgicos e psicolôgicos

Climitados àqueles que prov&m da psicologia dita

“cientifica”) para a concepflo e meihoria do dispositivo de

trabaiho. Embora encontremos tracas desta preocupaço desde

o século XVII, tom Ramazzini e Vauban, embora certos astudos

de fisiologistas do trabalho do CONSERVATOIRE NATIONAL DES

ARTS ET IIETIERS, de Paris, e do KAISER WILHELII (agora MAX—

PLANCK) INSTITUT FUR ARBEITSPHYSIOLOGIE de Dortmund tenham

dada contribuiçes importantes desde o initio do século XX,

a Ergonomia s6 aparece verdadeiramente no decorrer da &

guerra mundial. De Fato, as guerras em virtude da situacgo

de extrema necessidade que causam nomentos de rupturas para (

certos principios sociais que governam a cigncia. Neste

caso, tratava—se de Fazer trabalhar, no mesmo projeto,

especialistas de disciplinas diFerentes e, sobretudo, de

convencer os especialistas do homem a aceitarem utilizar a

ciancia no tom o objetivo dessinteressado do saber, mas na

perspectiva da utilidade. Descobria—se que as ciancias do

homem, coma as ciancias f isicas e qulmicas, poderiam

tornar—se ciancias do engenheiro. O f im da uerra

mundial, aliés, poderia ter sido o f im de um desvio apenas

justificivel em naine da Defesa National, mas a Suerra Fria,

e depois a guerra econ8mica, que no conhece tréguas,

permitiram à Ergonomia sobreviver e se desenvolver

rapidamente. Aliés nos ûltimos 20 anos, a Ergonomia tem

recebido um novo impulsa em razgo do desenvolvimcnto da

informética. De fato, quando ‘uieseja que o homem utilize x

eficazmente os sistemas informatizados, é necessério

conhecer seu funcionamento intelectual; dai o répido

desenvolvimento da Ergonomia Cognitiva.

Certos ergonomistas sempre se interessaram pelas

problemas apresentados por palses muito diferentes dos b

paises hé longo tempo industrializados. Era necessério

estudar a diversidade das dimensSes corporais para melhor

vender automéveis em todos os mercados, era necessério
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verificar que cédigos e sinais tinham o mesmo sentido cm

todos os paises, enfim, era necessirio que os cornandos no

assistidos pudessem ser utilizados por urna rn%o de obra

dotada de menor força muscular, cm virtude de sua

insuficiente alirnentaçào. Mas tudo isto permanecia no quadra

respeitével de urna Er9onomia que se baseava cm

experimentaçôes de laborat6rio, num seguro contexto

intelectual.

Ao mesmo tempo, certos ergonomistas, pertencentes cm

particular à Ergonomia Francofone, descobriam que urna parte

dos reveses da aço ergon6mica estava re1acionada ao fato

de que eles confiavam na descriçao do trabaiho Fornecida

f’ela direço da empresa — a tarda prescritarenquanto, na

realidade, os operadores tinham atividades bern diferentes —

o trabaiho real, decorrentes das exigncias às quais deviam

fazer face na realidade. A Ergonomia orientava—se, ento, cm

direço à reduçgo destas exigências. Mas, antes, era

necessério analisar a realidade do trabaiho. Esta anélise

ergonômica do trabaiho revelava di f iculdades insuspeitadas

quanto à situaçgo de trabaiho e às representaç5es que os

trabaihadores tinham dela. Permanecia—se no quadra da

Ergonomia. Mas descobriam—se, também, nos paises cm

desenvolvirnento industrial, dificuldades e exig&ncias que

eram de outra natureza. Era necessério criar a

Antropotecnolog ia.

Alguns autores, como HENDRICK, nos Estados Unidos,

falam, a este propôsito, de Macroergonoania. Nés pensamos que

seria meihor criar urna expressgo clararnente distirita para

sublinhar o salto episternolégico que era necessério ‘Jar. De

lato, a origem das dificuldades encontrava—se na Geografia,

Econornia, Sociologia, Antropologia e até na Histéria. Isto

é, no campa das cincias que estudavam as coietividades

humanas e no mais o homem individual. Se a Geografia

tinha—se desenvolvido na perspectiva de aplicaç6es

I.
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comerciais ou militares (“a Geografia serve antes de tudo

para fazer a guerra”), se a Econamia tinha sida criada para

compreender e madificar as paliticas de governos e empresas

(ADAM SMITH, MARX ou KEINES), se a Histéria sempre serviu a

fins politicos, se a Sociologia desde MARX pretendeta

orientar as evoluç6es das saciedades, de MARX a TOURAINE, e

até aconseihar as empresas depais de MAX WEBER, estas

cantribuiç6es saciais nunca foram as atividades essenciais

dos especialistas. Ao contriria, foram as grandes

perspectivas teôricas que pareceram essenciais, e ngo a

consultaria (“conseil”) às empresas. E certamente uma

e,cceço a contribuiç&, essencial da socialogia das

organizaçaes, de MAX WEBER a MICHEL tROUER.

No que se refere à Antropologia, a questga é

completamente dilerente. No hé exempla hist6rico de anélise

antrapolégica arientada em direça à indiistria e, se às

vezes se acusau a Antropalagia de se desviar de seus

objetivos fundamentais, foi para censuré—la quanta ao fato

de ter preparado e ajudada a colanizaço, as convers5es

religiosas e os sistemas de dominaço pela estrangeiro. De

fato, durante muita tempo, a Antrapoloyia cansiderau que sets

dominia eram os outras “as indigenas”, “os primitivos” e naa

as prôprias sociedades de onde os etnôlogos tinham saido. Em

toda caso, tratava—se, e trata—se ainda para a maioria dns

ospecialistas, de estudar populaç5es intactas, isto é, no

penetradas pela civilizaç5o moderna, enquanta nossa

propésita é canhecer as meios desta pcnetraçgo e as

possibilidades de uma transfarmaçaa desejada pela inddstria.

Isto é importante parque as diferenças entre as pavas,

divididas au no pelas franteiras de uma naçga, so a

ess8ncia das dificuldadcs encantradas pela transferência de

tecnaloyia. p
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Co.no se va, a ambiço da Antropotecnologia ngo é

pequenaj ela visa reorientar, pelo menos em parte, as

ciancias do homem coletivo e, em particular, a mais distante

desta tendflncia: a Antropologia. A Antropotecnplogia, além

disso, tem necessidade de ser eficaz, pois é uma disciplina

que tende a um objetivo—o de tomar o trabalho como objeto

central, enquanto o ofuscamento tecnolégico tende a eclipsar

o trabalho de nossas preocupaç6es.

O trabalho, um paradigma reencontrado

Escolher o trabalho como ponto de convergincia de

diversas disciplinas no é, porém, original. Uma das

definiç6es do homem n%o é “homo faber”? As ciancias

cognitivas de hoje ngo sao o eco do “cogito ergo sum”? Se

esta lembrança ngo favorece nosso diilogo com os geéyrafos,

ou economistas, ela constitui uma relaçgo preciosa com os

historiadores que se interessam pela hist6ria das

mentalidades e dos costumes, com os sociélogos que estudam

as representaç5es sociais e, sobretudo, com os antropôlogos,

no seio dos quais apareceu sucessivamente a Etnolingiistica,

a Antropologia Eultural e mais, recentemente, a Antropologia ‘c

Cognitiva. Esta orientaçgc, dos antropélogos e de muitos dos

psicélogos cognitivistas constitui a justificativa da

anilise ergonômica das atividades, metodologia comum à

Ergonomia e à Antropologia.

A caracteristica essencial da anélise do trabalho é

a observaçgo direta e exaustiva da realidade das atividades

do homem no trabalho. Como o geélogo, o geôgrafo, o

etnologista e, sobretudo, o etnôlogo, o especialista cm

antropotecnologia 56 é produtivo se f izer constataç5es bem

precisas sobre o terreno. Ele observa os comportamentos de

aç5o, de observaço e de comunicaç5o do ou dos operadores,

segundo suas seqt)ancias reais e, por autoconfrontaçao com os

operadores, procura descobrir os processos cognitivos que
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produziram os comportamentos observados. Esta descriço no

é jamais completa pois isto seria subestimar a importSncia

do inconsciente cognitivo e do inconsciente psiquico. Mas o

esforço necessério de interpretaç5o conduz a desenhar uma

érvore de causas tg0 mais complexa quanto mais a anélise

ultrapassar seus determinantes aparentes e imediatos.

Certamente, é possivel orientar-se em direçgo a

determinantes psiquicos ou econômicos, mas, na situaço de

transfer&ncia de tecnologia, o que se procura descobrir so

tuda sobre+’ts exigncias materiais (pragmâticas) e as k

caracteristicas etnolégicas, pois nosso objetivo é agir

sobre as exiggncias materiais que podem ser modiFicadas e

suprimir as diFiculdades cognitivas que a linguagem, as

ropresentaç5es tradicionais ou a ética particular podem

provocar.

Trata-se, de fato, de uma metodologia que tem fortes

analogias com o método etnolôgicô mas a convergiricia sé se

In verdadeiramente se o antrop6logo se toma cognitivista e

o ergonomista se preocupa com diferenças étnicas. Nos dois

casos, isto exige observaç5os muito detalhadas e un.a

interpretaço profunda, quando se se adota o ponto de vista

da Antropotecnologia, que visa, coma a Ergonomia, modificar

os sistemas técnicos e organizacionais e no mudar a

realidade humana, seja ela biol6gica ou cultural.

Pode parecer um pouco exagerado apelar para tantos

saberes cientificos para tratar um problema trivial como o

bom funcionamento de uma destilaria de ilcool de cana no

Brasil, mas a experiEncia mostra que as abordagens mais

restritas no têm sucesso. Enfim, a transferência de saber

de tecnologia é to antiga como o “homo faber”; ela é um

elemento essencial das relaç6es entre os povos e da b

homogeneidade de seus desenvolvimentos. Ela é, portanto,

digna do interesse de todos.
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Rapport de soutenance de thèse de monsieur Martins
Le 14 Janvier 1993

La séance débute à 13h.30 sous la présidence de Mr. Mullet, tous les membres dujury étant présent.
Mr. Martins expose son travail pendant 25 minutes puis les membres du juryinterviennent.
Mr. Laville rappelle le parcours universitaire et professionnel du candidat puissouligne les conditions difficiles dans lesquelles le travail a été réalisé dansl’entreprise au Brésil. Il montre l’originalité de la recherche: les populations étudiéessont caractérisées non seulement par leur situation professionnelle mais aussi parleur âge, leur origine géographique,leur niveau scolaire et leur statut familial; et lamorbidité différentielle constatée est mise en relation avec des combinaisons defacteurs de risques; enfin l’approche épidémiologique est associée à une approcheergonomique explicative. Puis des questions sont posées et débattues sur l’intérètd’une évaluation collective des conditions de travail, et la pertinence des indices àretenir pour un suivi des relations santé-travail dans de telles entreprises.

Mr. Cassou souligne que la présentation de la problématique est claire et qu’ellepermet de resituer l’indicateur proposé pour analyser une situation de travail dans lecontexte brésilien. Mr. Martins, en réponse aux questions posées, a longuementexposé les avantages et les limites de sa méthode. li est conscient que la“photographie” que permet sa grille d’analyse privilégie les facteurs de risques àcourt terme, notament sur la sphère physique au détriment des effets à long termedu travail sur la santé et en particulier sur la sphère mentale. Il a déjà en tête ce quepourrait être une étude de validité de sa grille et notament l’adjonction d’items plusappropriés compte tenu du contexte brésilien. Cependant, telle qu’elle est, sa grillea l’avantage d’être rapidement opérationnelle et de stimuler la réflexion despartenaires sociaux. Les réponses de Mr. Martins ,au cours de la discussion,montrent qu’il a une parfaite connaissance de son sujet.

Mr. Wisner remarque que Mr. Martins aborde un problème redoutable,celui desindicateurs permettant de déceler les postes de travail les plus dangereux, les pluspénibles dans un secteur comme la sidérurgie et dans une entreprise utilisant unetechnologie ancienne et dégradée. Il considère que la bibliographie est bonne, maisremarque que les recherches menées dans la C.E.C.A. pendant près de trente anssont insuffisament utilisées pour situer la pénibilité des postes dans la sidérurgie, lamorbidité des ouvriers et leur courte espérance de vie à une époque où latechnologie en Europe était analogue à celle actuelle au Brésil. Mr. Martins fait



justement observer que ces travaux sont souvent des monographies difficilement
intégrables dans la perspective de sa thèse. Mr. Wisner souligne la difficulté à
utiliser des indicateurs médico-sociaux du fait de leurs variations liées aux politiques
des entreprises. Il pense que la méthode des “cascades” n’est peut-être pas
indispensable du fait que dans ce type d’usine tous les postes sont pénibles et à
haut risques. Les analyses des deux postes choisis sont très intéressantes, mais ne
sont pas analogues; en fait, pour lui, l’analyse ergonomique du travail a sa propre
cohérence qui ne correspond pas aux besoins d’une comparaison, ce que souligne
bien l’auteur; aussi, il demeure un vaste fossé entre les évaluations statistiques
différentielles des postes de travail et la richesse des apports de l’analyse
ergonomique du travail dans une perspective de transformation.

Selon Mr. Mullet, la procédure employée par Mr. Martins pour construire son indice
de “criticité” des différents secteurs d’une entreprise est le plus raisonnable qui soit:
repérer un certain nombre de variables dont on a des raisons de penser qu’elles
déterminent cette “criticité”, repérer le sens des liaisons entre ces variables et le
critère, transformer les valeurs des variables en rangs, opérer par aggrégation
additives des valeurs de rangs pour obtenir la valeur de I’ indice. Cette technique
peut paraître grossière mais il a été démontré mathématiquement et empiriquement
que, dans certaines circonstances (monoticité des effets, grand nombre des de
variablesintercorrélées, erreurs de mesure d’amplitude sévère,...), circonstances qui
sont justement celles dans lesquelles se trouve Mr. Martins et se trouveront ceux qui
auraient à utiliser cet indice, elle conduit à l’obtention de résultats extrèmement
robustes. Des techniques plus sophistiquées (utilisation de modèles de prédiction
linéaires par exemple) ne conduisent pas à l’obtention de résultats meilleurs; cela
peut même être le contraire). Ces résultats sont habituellement à ce point robustes
que la vérification subséquente que fait Mr. Martins de la pertinence de son indice
pourrait apparaître superflue. Cette seconde partie du travail de thèse permet
néanmoins de prendre connaissance de réalités extrèmement poignantes,celles qui
correspondent aux conditions de travail auxquelles sont soumises certaine
catégories de personnels des entreprises industrielles de pays en voie de
développement. Le lecteur en reste muet.

Suite à ces échanges, le jury s’est réuni et a déclaré Mr. Martins digne du grade de
docteur en Ergonomie avec la mention très honorable.

E. MULLET
Président du jury
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S&o Paulo, le 16 septembre 1992

Ckr Pr eEeur Wisnor

il ne ma malheureusement pas été possible de respecter
tccord que nous avions fait à Sào Paulo, lors de votre

our-

3 vcu fais suivre cependant le travail réalisé, dans les

dç.ais :révus, pour que vous puissiez, si vous le jugez
ept:!e. le remettre au juri du DEA. Iidoi,t arriver à
Péis. pr porteur, le samedi 26.

r€ç:ehte ce que de meilleur jai pu réaliser compte—
u motfs que vous connaissez déjà.

wec to re remerciene..

4
1 Cf,VL.

J
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Paris, le 3 Décembre 1992

Madame le Dr Leda Ferreira
FUNDACENTRO
Setor de Ergonomia
Rua Capote Valente 710
05409 Sao Paulo - SP

Brésil

Chère amie,

J’espère que cette année 1992, si agitée pour le Brésil, sera suivie d’une année
1993 plus positive, et que vous pourrez y réaliser ce que vous avez l’intention de faire
au service de la santé des travailleurs brésiliens.

Je vous souhaite aussi beaucoup de bonheur, ainsi qu’à votre famille.

Je vous écris d’abord au sujet du séjour de Marçal qui s’est terminé hier, et qui
a, malheureusement, coïncidé avec un voyage que j ‘avais prévu depuis longtemps en
Thaïlande. Marçal pensait que cela n’avait pas d’importance, compte tenu qu’il avait
choisi François Daniellou comme directeur. J’ai eu, hier soir, un bref entretien avec
lui avant son départ; il m’a paru un peu déçu du fait que François Daniellou n’a pu
lui accorder que peu de temps. Cette situation risque de se prolonger pour François

Daniellou car, comme je vous en avais informé, les années 1993 et 1994 vont être
pour lui des années de grande transformation puisque, après avoir soutenu son
habilitation, il peut maintenant devenir professeur, ce qui se fera sans difficulté, et
être nommé professeur d’ergonomie du Génie Industriel à Bordeaux le 1er Octobre
prochain, ce qui est hautement probable.

Il semble que Marçal hésite quelque peu à aller résider à Bordeaux en Janvier
1994, et préférerait préparer sa thèse à Paris. Il faudrait, pour cela, qu’il demande
l’hospitalité à l’un des deux Professeur parisiens qui sont Directeurs de laboratoires
Pierre Faizon ou Antoine Laville.

J’essaierai de l’aider, bien que je cesse d’être en activité le 1er Octobre 1993,
car il est également probable maintenant que je serai nommé à cette date Professeur
Emerite pour 2 ou 3 ans. Cette situation ne m’autorise pas à continuer des ensei
gnements, mais est destinée à permettre d’achever la préparation de thèses engagées
auparavant, et d’organiser des jurys et d’y sièger.

Je suis à votre disposition pour aménager au mieux la préparation de la thèse de
Marçal.



Je pense qu’il me faut, en outre, réfléchir dès maintenant à mon prochain séjour
au Brésil en Avril-Mai 1993.

Comme vous le savez, j ‘ai l’intention de consacrer l’essentiel de mon séjour à
Rio à Mario Vidai et à son équipe. J’avais également l’intention de passer quelques
jours à Récife pour ma détente, quelques jours à Brasilia pour rencontrer Julia, et une
semaine à Sao Paulo.

Toutefois, je ne suis pas certain d’être capable de réussir tout ce programme, car
je dois aller passer une dizaine de jours à Instambul pour aider à la création de
l’ergonomie au sein du Département du Génie Industriel de l’Université Technique
d’Istambul, et je dois participer à un séminaire sur l’anthropotechnologie qui devrait
être organisé dans la même période par le Département d’Anthropologie de l’Uni
versité Nationale de Colombie à Bogota.

Cet événement, qui n’est pas encore précisé, me gêne pas mal, mais je ne peux
me dérober car mon gendre, Virgilio Becerra est un membre important d’anthropo
logie de cette Université, et c’est lui qui a pris l’initiative de cette réunion en pensant
à moi.

Je vous écris pour vous demander conseil : n’est-il pas possible que Julia, que je
souhaite rencontrer, vienne à Rio pour que nous puissions réfléchir ensemble? Est-il
nécessaire que je passe une semaine à Sao Paulo afin que je réponde de façon
favorable à une proposition que vient de me faire parvenir Laerte, de réaliser à
l’Ecole Polytechnique, un séminaire concernant les rapports entre l’ergonomie et le
Génie Industriel?

Je pense d’abord que ce séminaire serait beaucoup mieux fait par Daniellou
que par moi, que je n’ai pas envie de traiter d’autres sujets que ceux sur lesquels je
travaille, ou sur lesquels j ‘ai travaillé récemment (avez-vous reçu mon gros article
intitulé : “L’organisation de l’entreprise et du travail lors des transferts de techno
logie”, article qui sera publié prochainement en espagnol dans la revue Sociologia
del Trabajo ?).

L’autre thème de ma réflexion est celui des relations entre l’analyse ergono
mique du travail et la psychologie cognitive, thème sur lequel je peux faire des
exposés; mais qui n’a pas encore fait l’objet d’une rédaction complète.

Je serai heureux de connaître vos réactions à ces informations. Je vous demande
comme d’habitude, de me conseiller dans la perspective du meilleur service possible
des travailleurs brésiliens.

Bien amicalement à vous et à Joao.

A. Wisner



Paris, le 15 Octobre 1992

Madame Leïla Zidan
Co/Madame le Docteur Leda Ferreira
FUNDACENTRO
Setor de Ergonomia
Rua Capote Valente 710
05409 Sao Paulo -SP

Brésil

Chère Leïla,

J’ai le plaisir de vous informer que le jury du DEA d’Ergonomie vous a accordé
le DEA de notre spécialité.

Toutefois, compte tenu du fait que certains éléments importants du mémoire de
DEA manquaient dans votre travail (bibliographie, discussion, et surtout projet de
thèse), la note qui vous a été accordée est de 10.

Cette note signifie que pour pouvoir entreprendre une thèse, il vous faudrait
fournir à un éventuel directeur, un véritable mémoire de DEA comportant, en
particulier, les parties manquantes.

Je vous adresse toutes mes félicitations, et espère vous revoir lors de mon
prochain séjour au Brésil au printemps prochain.

Veuillez agréer, chère Leïla, l’expression de mes sentiments très amicaux.

A. Wisner



r)

*
j

“f.

1%
4

‘

d
.3

d
i

‘k
7%

.

L
L

t

I
1
i
i

‘3

j

ç)

L
4
1
r

IIO
L

$
‘
:

CI

C

J
ç
;J

j
ii

£
‘

I

I’
I

o
f

:;‘
4

1%
—

-
-

V

4
-
.



4
-
‘

L

o

jL1
.

L

3
I

L

-

4

s
1

I
r

4
liL

I
I

b
-

-‘

‘J
I.

-
16

0

4
4

-

-



p

I



Â a

cG cL étj-jjj q-o

W
LL

‘n7 &2 tL’7T 4aQ.,-ry\k71 cç’j o c>) o

Ai• R?0 p-i c

4teLvz-o, )cC_0%_ c-)-)eG,.K——?7....e—, cx,..

Jt) /t4.çL,y’ O ?2,tt€j.d

) ‘O USP (X) , r, Xç Jctc&

o c%

I O - Q/,i ldLe LcZ

a

‘ Gwre3. rk_0
a2-3-c -

771a c&i

e., 1ccr;
CL 40 qQ

__

,

- ‘7)a.4) û Vi’ç-t k, —

Ctyv72 —0- Ld-

ç3’bJQL

t-ef,. ‘-/X2o13 1/’,
& )/J-77e’L 4C&

Cy) fÇÂZ-7t4, o crn

L )y- c& cw

O e)v,1AD

O-c&.c, ?1 o

€A. oyae/uD ie

7Cr
-r e-(L

/fPCQ%. Q ctjj-r.

c. c() O /A&1-

—

2

dcur, occ-cQ& c.e-’ùq. •-ry-<-’..-L

cJ-4J-4: ‘Crr QÀJ

7-e, -2-2çj &Q

GL() /2.cJ -»‘

c/1 TC / c,->- cQJ--, c&
‘( 14



* Flowers ofthe Field ca. 1890, Vincent van Gogh, Dutch. Courtesy ofthe
Albright-Knox Art Gallery, Buffalo, New York (U.S.A.), to benefit the

United Nations Children’s Fund (UNICEF). * Fleurs sauvages • ca. 1590,

Vincent van Gogh, Ecole flamande. Eeproduction autorisée par l’Albright
Knox Art Gallery, Buffalo, New York (E.U.A.), au profit du Fonde des

Nations Unies pour l’enfance (UNICEF). * Flores del campo ca. 1890,

Vincent van Gogh, holandés; cortesia de la Albright-Knox Art Gallery,
Buffalo, Nueva York (EE.UU.). Contribucién al Fondo de las Naciones
Unidas para la Infancia (UNICEF). * lloiieeaie qeai • 1890, BnHceHr BaH
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Paris, le 12 Février 1993

Madame Leïla Nadim Zidan
Rua Paiplona 1412 - Casa 2
01405 Sao Paulo - SP

Brésil

Chère amie,

J’ai reçu avec plaisir votre carte du 2 Janvier à laquelle il ne m’est possible de
répondre qu’aujourd’hui, en vous souhaitant beaucoup de bonheur dans votre vie
privée et votre travail.

J’ai lu avec intérêt le rapport de votre recherche sur les conditions de travail des
conducteurs d’omnibus, et j ‘ai adressé à Laerte une lettre avec mes commentaires qui
sont très favorables, avec toutefois un complément d’informations que j’ai jugé
nécessaire dans le domaine de la conception du poste de conduite.

Je suis très heureux que cette recherche ait ouvert à l’ergonomie les portes du
Département de Génie Industriel de I’U.S.P., et que vous puissiez préparer la
structuration de la mestrado à l’U.S.P. Il est aussi excellent que vous participiez à
l’effort remarquable que fait Neri à Florianopolis.

Leda vous a dit que je limiterais cette année mon séjour à Rio ainsi que la durée
de mon voyage, car je dois proportionner mon travail rpes forces. J’espère avoir
l’occasion de vous voir à Rio, comme vous le laissez ‘Nous pourrions, à ce
moment-là, réfléchir ensemble à votre projet de thèse. Mon opinion actuelle est qu’il
faudrait mieux que vous prépariez votre Doctorat au Brésil plutôt qu’à Paris, où vous
risquez d’avoir des difficultés pour trouver un directeur de thèse, compte tenu du fait
que je ne pourrai pas prendre en direction de nouvelles thèses à partir de Septembre
prochain.

Je crains, en effet, que les exigences théoriques des directeurs de thèses français
soient peu compatibles avec la force de votre engagement social, alors qu’au Brésil,
cette dernière dimension est mieux prise en considération.

Je vous adresse mes sentiments très amicaux ainsi quà nos amis de la
Fundacentro.

A. Wisner



.1

Paris, le 15 Avril 1993

Mme le Professeur Leda Ferreira
Setor de Ergonomia
FUNDACENTRO
Rua Capote Valente 710
05409 SAO PAULO - SP

Brésil

Chère amie,

Votre lettre du 29 Mars m’a profondément réjoui car je vous verrai non
seulement à Rio en Juillet, comme je l’espérais, mais aussi à Paris en Octobre.

Je serai à cette époque présent à Paris et au Laboratoire, dans mon premier mois
de mes “nouvelles” (?) activités de Professeur Emérite.

Je crois tout à fait essentiel que nous ayons cette réunion du groupe brésilien de
l’accord Franco-Brésilien sur l’ergonomie puisque le processus est actuellement en
panne. Il faudrait naturellement que Neri y soit. Je vais, par ailleurs, lui écrire en lui
proposant de demander un financement pour un voyage en France à ce sujet.

Tout cela est très bien, sauf que je ne reverrai pas Joano cette année, ce qui va
me manquer.

Bien amicalement.

A. Wisner
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Paris, le 19 Janvier 1993

Madame le Professeur Leda Ferreira
FUNDACENTRO
Setor de Ergonomia
Rua Capote Valente 710
05409 Sao Paulo - SP

Brésil

Chère Leda,

Votre lettre du 16 Décembre m’a beaucoup touché; il n’y a pas beaucoup de
personnes, mêmes d’amis comme vous, qui réalisent aussi bien les contradictions
entre mes passions comme le travail au Brésil, et la limitation de mes forces. Je vais
donc réduire mon séjour au mois de Mai, et passer ce dernier à Rio. Je serai
extrêmement heureux de pouvoir vous recevoir ainsi que Marçal. J’écrirai, par
ailleurs, à Laerte pour lui faire part de mes difficultés dont beaucoup sont liées à une
série d’ennuis familiaux plus ou moins graves.

Je suis très heureux de ce qui se passe à Santa Catarina au sujet de la mestrado
d’Ergonomie et de l’ouverture dont fait preuve Neri.

Je vous remercie du livre sur les pilotes, que je n’ai pas encore eu le temps de
lire, ainsi que de la traduction en portugais que vous avez faite pour ma conférence à
l,U.S.P.

Ici, l’activité brésilienne est toujours aussi considérable; après le départ de
Mario, puis de Marçal, nous avons reçu Fausto Mascia qui a l’air de se faire tout à
fait à la vie de “plein temps”. Chico Antunes Lima vient d’arriver avec le projet de
soutenir sa thèse en 1993. Nous avons en DEA une jeune femme médecin, Ada Ai±
Assunçao. ivPc. L4.. Ve-1.4r

Vous savez peut-être déjà que Milton Carlos Martins a soutenu sa thèse le jeudi
14 Janvier. Il a obtenu la mention “très honorable”; son thème trop vaste ne lui a pas
permis d’obtenir des résultats pleinement convaincants. ie

J’espère que vous trouverez cette lettre après des vacances réussies, aussi bien
pour vous que pour Joa et vos enfants.

Bien amicalement à vous.

A. Wisner
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Doubles Dr Leal Ferreira

F. Daniellou

2 Novembre 1990

Melle Rodriguez Elisabete Maria
Rua Santa Clara, 350/171
Sao José Dos Campos
Sao Paulo - S.P. Brésil

Chère amie,

Je vous remercie de votre lettre du 23 Octobre et me réjouis
du bon travail que vous avez réalisé chez EMBRAER. Il s’agit
d’une Entreprise fort connue, hors des frontières du Brésil, par
la valeur de ses produits.

Je comprends et approuve votre intention de préparer une
thèse d’Ergonomie. Toutefois, je note qu’en 1980, vous avez
obtenu une note de 10 au DEA, ce qui, d’après nos conventions,
veut dire que votre mémoire de DEA n’avait pas convaincu le Jury
de vous laisser préparer une thèse. Nous avions dû vous dire à
l’époque — et je vous l’écris en tout cas maintenant — que, pour
être admise en Doctorat, il vous faut écrire maintenant un
mémoire qui nous convainque du fait que vous êtes maintenant en
état de préparer une thèse.

Ce mémoire doit comprendre un projet détaillé de thèse
accompagné de la bibliographie du sujet et d’une indication des
méthodes que vous pensez utiliser. Je dois attirer votre
attention sur le fait que le régime de Doctorat que vous avez
connu en 1979/1980 n’existe plus et que subsiste seul un doctorat
“nouveau régime” d’un niveau plus élevé que le précédent et
équivalent au Ph.D. anglais ou américain. Ce doctorat est
caractérisé par le fait que la dimension théorique y est plus
développée.

En 10 ans, les choses se sont également modifiées en ce qui
concerne l’organisation même du Doctorat. En effet, le Professeur
de Montmollin prendra sa retraite en Octobre 1991, et ne sera pas
remplacé comme Professeur d’Ergonomie à l’Université Paris XIII,
de telle sorte qu’il ne me paraît pas souhaitable de vous
inscrire auprès de cette Université maintenant. Je dois moi-même
cesser de diriger le DEA et le Doctorat CNAN-Paris XIII, le 1er
Octobre 1991. La Direction sera probablement assurée par le
Professeur Laville qui dirige le laboratoire d’Ergonomie Physio
logique et Cognitive de l’Ecole Pratique des Hautes Etudes (même
adresse que nous).
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Parmi les équipes d’accueil de ce nouveau Doctorat se
trouvera presque certainement le laboratoire d’Ergonomie du CNAN
où je continuerai à être Professeur jusqu’au ler/1O/1993, mais le
Directeur du laboratoire sera mon successeur à partir de Pâques
1991.

Au sein du laboratoire d’Ergonomie du CNAN, Monsieur
François Daniellou, Maître de Conférences, est devenu un
spécialiste éminent de l’Ergonomie des processus industriels,
domaine qui est celui de votre projet de thèse.

Je vous propose donc d’adresser votre projet de thèse à
Monsieur François Daniellou et à moi-même de telle sorte que nous
puissions apprécier vos chances de succès. Au cas où nos opinions
seraient favorables, je pense qu’il faut vous inscrire au Conser
vatoire National des Arts et Métiers, sous ma direction et sous
le tutorat de Monsieur Daniellou.

Toutefois, comme il s’agit pour vous-même, mais aussi pour
votre Directeur et votre tuteur, d’un engagement lourd, il serait
très souhaitable que vous veniez à Paris pour en discuter sérieu
sement et prendre connaissance des sources bibliographiques
récentes. Au cas où cela vous serait impossible, je pourrais
vous rencontrer au début de Mars 1991 à Sao Paulo où je devrais
séjourner deux semaines pour travailler avec le Professeur
Alfonso Fleury et le Docteur Leda Leal Ferreira.

Toutefois, nos entretiens éventuels à Paris et/ou à Sao
Paulo, ne peuvent être fructueux sans que nous disposions du
projet de thèse indiqué plus haut.

Je vous prie d’agréer, chère amie, l’expression de mes
sentiments dévoués.

A. Wisner



S(o José dos Camp os le 23 oct obre 1990

Cher Monsieur Wisner7

Je vous adresse cet t e lettre depu is longtemps cl ‘absence en
souhaitant vous rencontrer en plaine forme dans toutes les
act ivités de votre vie
Je n ‘ai pas écrit souvant parc:e que je dccl ique la plus part
de mon temps et energ je a mon travail chez EMI3RÀER (EMPRESt
E3RASILEIRA DE ÀERONÀUTIC) 0i1 j ‘ai developpé les fac:teurs
ergonomiques de I ‘avion EMl3-3î2 qui est un avion leger
dest iné a I ‘enseignement mil ita ire ; I ‘avion EME-—120 qui est
un avion pour le transport moyen , 501 t 30 personnes et
I ‘avion CE-i23 qui est une dér ivat ion plus pet ite et plus
rap ide du EMB120 dest î né au transport de 19 personnes

Depuis deux ans je ded î que mon travail à I ‘ergonomie dc la
Fabr icat ion et Developpement de (3abar its de Product ion
surtout les fuselages et les ai les de notre game cl ‘avion
soit en appi iquant 1 ‘ergonomie au projet de gabarits et de

plat e—formes
J ‘a i me beaucoup ce nouveau t raya il et ma i nt enant j ‘a i
1 ‘opport un j té cl ‘app I i quer mon apprent i ssage acquer I t en
Fr an ce.
J ‘ai rec:emment c:ontacté L.eda Leal qui ma st I mulé à donner
suite à mon Doctorat en Ergonomie Après avoir cumulé
beaucoup d’expérience pratique ici dans cette société 7 je
pense que le moment se fa i t propice pour poursuivre mon
Doct orat dont je vous adresse mon I nt ent j on de compter sur
vous comme 1 ‘or i ent at eur de ma t hse Le suj et cho i s i est
“Les Aspects Ergonomiques de la Ligne de Mont age des Av ion
Eb r aer “

Si vous êtes d ‘accord pour m’assister à ce sujet 7 je vous
pr le de donner su I te a mon i nscr i pt ion aupres de
L.’Université à Paris XIII car les frais vous seront
remboursés par un ami res dant à Par i s

M.LopesFab ic
32,l3oulevard du Temple
75010 - Paris

Donnes personne 15
Non ElisabMaia
Ne 01 /09/19i

C3( Paul.o -- Bréw il

_haooCdos_CÀtIPOS bao Paulo S..P. EresIl)
Doctorat en 3éme cicle fini
Je in ‘excuse par I ‘urçjenc:e de mon appel Une foi s vous êtes

j nt eressé il est vrai ment important pour moi de pouvoir

reprendre I ‘attent ion d ‘une personne qui m’a appr t beaucoup
clans ce coma i ne

j Il ez agréer mons i eur mes sent i ment s les plus
dist ingués.
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Double adressé Leda Ferreira

16 Avril 1991

Monsieur Marçal Jackson
FUJNDACENTRO
Rua Capote Valente, 710
CEP 054909 SAO PAULO (SP)

Brésil

Cher Marçal,

J’ai travaillé, après avoir reçu votre lettre du 3 Avril,
car je pense qu’il est nécessaire que vous ayez une bonne docu
mentation, mais aussi qu’un ensemble complet de cette documen
tation existe aussi dans le service d’ergonomie que dirige Leda
Ferreira à Sao Paulo. Je pense, en effet, que les dangers pro
venant d’usines en mauvais état risquent de devenir un sujet
essentiel dans l’avenir pour ce service.

Je n’ai pas retrouvé le texte “American Nuclear” sur
Tchernobyl. Je vous adresse le texte de la communication que va
présenter à Paris, Monsieur Munipov, qui est peut—être l’ergono
miste le plus important d’U.R.S.S.

Vous trouverez, ci-joint, l’article de Gauvenet, celui de
Grenoillet et coll., et, en plus, un entretien avec Pierre
Tanguy. Ces trois derniers documents ne sont pas du plus grand
intérêt.

Vous trouverez également l’article de Perrow et celui de
Wessel.

Je vous adresse également un article intéressant de Hornick.

Vous recevrez, d’ici quelque temps, la photocopie du livre
introuvable de Prakash. Il s’agit d’un document passionnant et
essentiel pour le Brésil.

J’essaie de vous trouver un exemplaire du livre de Sills et
cou, et du livre intitulé “Normal Accidents”-dePerrôWpublié
par Basic Books, New—York, en 1984. Si je ne les trouve pas, je
les ferai photocopier, mais je voudrais l’éviter car il s’agit
d’un gros travail.

Comme je vous l’ai dit, je vous serais reconnaissant de
remettre ce dossier à Leda Ferreira après usage, ou de lui en
remettre un double par photocopie.

Recevez, cher Marçal, l’expression de mes sentiments
amicaux.

A. Wisner
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Professeur:: Main WISNER

Laboratoire D’Ergonomie et

Neurophysiologie du Travail

CNAM - PARIS

Cher Monsieur

J’ai très content’de vous voir . Sao Paulo.

Notre rendez vous a très profitable pour mon étude de D.E.A..

Notre équipe de recherche( Mme. Leda, Mlle. Iguti

et moi) a decide de rendre notre rapport au Ministère Public le 30 avril.

Alors, je pourrai commencer nia bibliographie le debut mai. Ainsi,je vous

demande de m’envoyer quelques articles comme vous m’aviez proposé. Les

articles sont:

AMERICAN NUCLEAR SOCIETY (1986) Chernobyl: The

Soviet report. NUCLEAR NEWS,l-8.

CAUVENET A. (1986), Quelques réflexions sur

l’accident:de Tchernobyl. INSTANTANES TECHNIQUES 1.

GRENOILLET P., LAVENANT P., PICOT A., BERTIN O

(1986) Bhopal, l’arbre des causes. PREVENTIQUE 10, 17-24.

PERROW C. (1982), The president’s commission

and the normal accident in SILLS AND coll.. Accidèntat Three Miles

Island, the human dimensions. WESTVIEW pub. BOUILDER (col.).

PRAKASH P. (1985), Bhopal: industrial genocide,

a unique compilation of documents from indian publications. ARENA PRESS

pub. HONKONG.

SILLS D. L., WOLF C. P., SHELANSKI y. B. (1982)

Accident at Three Miles Island. The human dimension. WESTVIEW pub.

BOULDER (col.).

Rua Capote Valehte • 710 - CEP: 05409 - Sao Paulo (SP) - Brasil — Colza Postal: 11.484 - CEP: 05499
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WESSEL D. (1987), Study in contrasts: Pilgrim

and Milistone, two nuclear plants have disparete fates. THE WALL STREET

JOURNAL; NEW YORK(28J07187).

Dans notre tude9 ce qui m’ai frappé, et je

pense , peut emmener a une thèse interessante, c’est l’influence du mo

de de gestion utilisg a Petrobras et les consequences la securit et

t l’activité des opérateurs. Nous avons pu acceder a certains documents

oii la politique pour la gestion de ressources humains, s,urtout sur la

definition des effectives, est très nette.Si cette politique ne conduit

pas a une catastrophe, elle emmene les travailleurs a des situations de

travail critiques. Alors, je veux comparer la situation . Petrobras avec

celles de Bhopal, TMI. ,et Tchernobyl et degager des hipothses sur l’in

fluence du mode de gestion sur l’activit des opérateurs de controle de

processus.

Ainsi, au debut du mai je vous envoyerai notre

rapport.

Veuillez agréer l’expression de mes sentiments

respectueux.

Marçal Jackson

Rua Capote Volante, 710 - CEP: 05409 - Sao Paulo (SPI - Brasil — Caixo Postal: 11.484 - CEP: 05499
Telefone: COI I) 853-6588 (PABX) - Telex: (011) 23497 FUJD - CGC: 62.428.073/0001-36 - lnscr.Est.: 111.009.706
c6o. 300028.6 - 213 s 315 mm - 02/89 - 50x3



Professeur Alain WISNER
Laboratoire d’Ergonomie et
Neurophysiologie du Travail
C.N.A.M.

Cher Monsieur WISNER

Ça fait six mois que je suis au Brgsil et depuis août

j ‘habite I Florianopolis. Pendant ce temps 1. je n’ai presque rien fait pour mon me

moire du D.E.A., car j ‘avais comme but plus important reorganiser ma vie privée, ma

famille.

Ainsi que je suis arrivg, j ‘ai contacts M. Neri dos

SPNTOS pour travailler avec lui. Nanmois, il faudrait être inscrit dans son cours

l’Université de Santa Catarina, ce qui a dja fait. L’étude que je ferai

pour mon D.E.A. serait utilisé pour l’autre cours.

Même en habitant Florianopolis, je continue tra

vailler avec Miie. Leda FERPEIRA. Elle m’a propos une tude dans la chimie, qui

nous ferons en Lf&vrier.

Malgr j ‘aiepeu de choses concrts, je suis sure que

je rendrai mon memoire en octobre de 1991. J’spere discuter mieux avec vous en

mars Sao Paulo.

Je vous souhaite une bonne annge, en vous offreant

l’expression de mes sentiments respectueux.

‘Q’

Florian6polis, le 9 janvrier 1991

Jos Marçal Jackson Fiiho
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PROJETO: INFORMATIZAÇAO DO HOSPITAL DO TATUAPE

Alguns autores como THOMAS e LOWERY (1981) comentam que
05 hospitais, diferentemente das indûstrias, implantaram
tardiamente a inforinàtica, e esta em muito deve ser
aprimorada quanto às suas possiveis aplicaçes.

Como juetificativa para a implantaçào, aparece e.
reduçào das incertezas e a importante ferramenta de apoio à
gerência do hospital.

Metodologia

A metodologia defendida por especialistas em sistemas
para hospitais consiste apenas em entrevistar e.8 gerências
para o estabelecimento das “necessidades de informaçes.

DANIELLOU (1987), sietematiza sua metodologia através
de. anâJ.ise de. atividade future. possivel, colocando a anâlise
da atividade como referência (no mesmo local e em outros
locale jâ informatizados). Sua maior experiência tendo sido
na indiistria gréfica, demonstrando o papel importante da
constituiçào de grupos de projeto.

THEREAU (1987), aponta a an.lise da atividade como
ponto fundamental às primeiras especificaçes do projeto
informâtico.

No nosso estudo, a problemâtica que nos chaina e.
atençào, através da anâlise da atividade é que no hospital o
paciente interage com os funcionârios e interfere com o
sistema. Portanto, a caracteristica da populaçâo que chega
ao hospital e seu estado de saide, sào pontos também a serem
considerados no projeto.

Além disso, representantes de todos os outros
profissionais que fazem uso do sistema devem ser integrados
de8de os primôrdios do projeto, participando dos grupos de
trabaiho.
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Obtivo

Gerais

.Estabelecer grupos de projeto que possam cooperar para
s so1uço de problemas presentes e futuros.

.Avaliar as dificuldades da constituiçào dos G.P. no
terciàrio e, mais especificamente, no Brasil.

Especificos

Grupo de trabaiho de Recursos Humanos

.levantar nos ii1timos 3 anos o perf il dos
recepcionistas;

.entrevistar e delinear as caracteristicas da populaçào
atual;

.encaminhar a formaçào e o desenvolvimento do pessoal.

Grupo de trabaiho - Estudos de Dados Estatisticos

.traçar a necessidade de informaço tanto no ambiente
interno como no externo;

.traçar o panorama da coleta de dados nos diversos
setores do hoepital;

.interferir no dimensionamento do sistema e na
organizaçào do trabaiho, através do estudo da
variabilidade de entrada de pacientes no hoepital.

Grupo de trabaiho dos recepcionistas

.validar os resultados do trabaiho de terreno e
analisar algumas situaçes de referência;

.fornecer subsidios às especificaçes do programa e à
organizaçào do trabaiho, levando em conta s interaçâo
com o paciente.
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Situaâo de referência: Hospital Municipal de Porto
Alegre

Alguns pontes de interesse para o projeto:

1) existência de controle de salda de pacientes,
reduzindo e. ocorrência. de extravio de fichas;

2) controle de atendimentos para os acidentes de
trabaiho;

3) eimplificaçâo de. coleta de dados para a entrada de
pacientes;

4) emisso de côpia do atendimento ao paciente,
reduzindo em mais de 50% o trabaiho do Departamento
Juridico;

5) acomodaçào para e. espera. de pacientes.

Dificuldades atuais no projeto no Hospital do Tatuapé:

1) a empresa responsével pelo programa informâtico
descumpriu o contrato, nâo existindo no momento cronograma
de implantaço;

2) a reforma do prédio eetà parada por falta de
recursos financeiros;

3) janeiro e fevereiro forain meses de férias;
4) a Diretora do Hospital foi recentemente exonerada.

Je1’e.4
‘“-
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28 Mars 1991

Monsieur Laerte Idal Sznelwar
FUNDACENTRO
Rua Capote Valente 710
SAO PAULO 05409 SP

Brésil

Cher Laerte,

Je vous remercie d’avoir tant contribué à faciliter mon
séjour à Sao Paulo par vos travaux préparatoires consacrés à mon
logement et par votre inlassable disponibilité pour résoudre mes
difficultés.

Je vous félicite encore de votre dernier texte et en attends
d’autres pour bientôt.

Transmettez mes amitiés à votre épouse. Je renouvelle mes
regrets de n’avoir pu me rendre à votre amicale invitation.

Nous vous attendons bientôt au laboratoire.

Bien amicalement.

A. Wisner
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t-iui jours pre ntr rrve, nous ‘.on rrivon comprendre a nouveua le pers. Jei deja
cumence trvm. ma encore de choses e an’enjer ait riaison et dens le buraaucractW de
le vie Le tn1 t e’ir ecate commence au 18 tevrer Mrci commence
chercher du triai e espere que tout sera veqe bientot

En ce qu concerne otre otei, j’ deja confirme votre reservation avec la ‘arent& qui ‘eppee
Coiiete. Yet un hote du type ‘Residence Service’, avec ce car tentique;

Nom: Manlutn Psirience SeMce
Adresse: ueNadQck Lobo n. 867 l premicre prtlle e le rue Àuguste. e deux rues de a

Pauliste
Telephone: (B5(t 1)835S. 11

1nnqjr (SS (II)AR3 SS 4

Prtc EnvIrDns de US$ (l (J( pet ctejeuner dans 4e turent mclus
Apperteme’ iibre sJle de stjow seJ1 d b,in etpeite cwine equipee
Semce de rt uretion )uqu’a minuit
Petil p’ne dermere etae
H y s ine a1te de selour pre de te piçinc qui eput etre utilisce or ds reunions

J’ espere tu :d va bien avec vous et tes vôtres

•_i.-.
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So Paulo,20 octobre 1988

Me s sieur

Alain Wisner

C’est con grande satisfaction ciue j ‘ai reçu otre

lettre daté l3 septembre 1988, surtout pour dj counaitre

votre brillant travail dans le “Conservatoire National Des

Arts et Métier”.

Nous avones lu votre livre: “Analyse de la Situation

De Travail, Méthodes”, q.ue a et publies ou Brésil et que nous

a aida beaucoup dans notre préparation technique pour exercer

notre métier dans la Scurit du travail.

Je voudrai vous remercier les suggestions que vous avez

faite. Je vous informe aussi que nous avons parlez avec ]Dra.

Leda Leal Ferreira que nous a dit avoir reçu votre lettre

auquel a parlait de iiotre travail et de notre intert dans

cette matière.

J’ai nous commençons un travail dans l’Eletropaulo

urgence de changer la actuel comprension de la matière

Securite du Travail, que fait, entre nous, une separation

entre le travail et la scurit, comme si n’oyait aucune

attachement entre eux:

—Rcentement, pour notre suggestion, “Le. Conseildu Repr—

sentants du Emplois (Foncionnaires) du Eletropaulo” invité

Dra. Leda pour donner une causerie: “Analyse de la situation

de Travail nocturne”.

— En Septembre,nous invité uni Procureur du Justice du Minist

re du Travail pour donner une causerie pour les touts occu

pantes de postes suerieurs et m6me le president de l’entre—

prise sur le thème: “Responsabilité Civil et Criminel du Em—

ployeur et occupantes de postes Superieurs”,conforme notre

nouvelle Constitution.



Nous croyons être tous ces actiones une des colatorations de

la Psychologie Occupacionnel a cet prolme universel.

Je vous demande excuse pour me allonger dans cette matière,

nais elle est trs intéressant pour nous et nous motive a travail

ler plus lourdement en cet direction.

Pour nous est aussi très utilè des échange des experiences en

tre des techniciens de la Securit au Travail.

Nous somme ici tout prêt a vous donner toue l’infornations que

vous trocever intéressants sur notre travail et nous sont a vous

disposition,

Obligeant

ÇL)cL/
Iviaria uanctrd.a I\Jueira Ivienctes IV!eirel±es



A privatizaçâ’o em marcha
• -

•, pi2blica, entrega de contas de luz, digi
taçao, serWços adminlstrativos, manu
tençdo de relés de esWçÔes, manutençdo
de ve(culos, aluguelde vekulos, serviços
cie almoxarifados etc.

A continuar nesta escalada, em pouco
tempo nCo sobrard nada. Para fechar a
lista, estd sendo cogitada a contrataçdo
de operadores e leItu,stas.

Agora e.slJo entrundo numa drea até
entclo lntocdvel, as QtZcInas Gerals do
Cumbuci, que é umpatrlmônio da em
presa, tanto em termos nx#eriais como
em experlêncla e efidênda de seus pro
fissionals. Ndo aceitamos que u empresa

_____________________________

(enha passado a c irediic, no seu qua
dro de empregados e na qualidade deÂ Eletropaulo continua privati- sua mOo-de-obru.

zando seusservços em prefu(- Nde que a Elezo de seu quadro de emprega- tropaulo, a inalor e mais ejîciente disdos, da qualidade e du ef7clêncla dos tribuldora de energia elétrica du Amériserviços prestados à coniunldade e W Latina, gmxzs ao n*ito de seus Km-a,uequente uwnento cm sua.y despesas. twjlhadorej, seja es’w#Jada de suas fun-
Nos altimos anosforain acrescldos 4 çôes e ceda lugar aasservlços empreita

extensa lista de contratackis, entre tan; dos, que em via de ,egra é de aIxa qua
tasoutros, o-sservk,osckiluminao lIdade.*

O
pessoal dos almoxarifados con
quistou na tltima reuniào do
Comité, realizada no dia 7 deste

mês, a revisào dos cargos e salârios
existentes na carreira profissional; essa
reiyindicaço dos emprega4os e das
chefias beneficiou 338 companheiros e
teve total apoio do CRE e do STIEESP,
resultândo nos• seguintes aumentos
médios por cargo:

1.- Enquadramento de 78 emprega
dos do cargo de Ajudante de
Almoxarifado ao cargo de Atendente
de Almoxarifado. Aumento médio de
23%;

2 - correçao salarial para 178
ajudantes de almoxarifado. Aumento
médio de 11,9%;

3 - enquadrarnento de 10 ajudantes
de almoxarifado que hâ mais de 2 anos
estavam no grau II, para o grau 1.
Aumento médio de 17,2%;

4 - fusào dos cargos de Encarregado

V.:

de Almoxarifado e Coordenador de
Almoxarifado, sAo 72 empregados.
Aumento médio de 10,2%.

Apesar dessa reestruturaço nAo
satisfazer as reivindicaçôes iniciais, ela
representa iim justo reconhecimento
das atividades realizadas pelos empre
gados; resta agora aguardar que a
burocracia do Estado, aravés do
CODEC — Conseiho de Defesa dos
Capitais do Estado — libere rapida
mente as verbas necessârias.

Ajudantes
V

O Comitê, devido ao
obtido com a reestruturaçAo da carreira
de almoxarifado, solicitou ao RH que
analise no prazo de 30 dias a situaçAo
salarial dos ajudantes de todos os
cargos existentes V

na empresL.V Os
ajudantes, a exemplo dos companhei- • V

V -

Vros dos almoxarifados, merecem V •

tratamento igual

.-

-

-- •;V-•

V VV

V
,

‘E
CONSELHO DE REPRESENTANTES DOS EMPREGADQS DA ELETROPAULO

19DEOUTUBRODE1988—ANO2— N°24

- - r -

V V 4.

ALMOXARIFADOS .-‘

Cômftê aceita proposta
V

de reestruturaçâo

QUADRO QUALITATIVO

O arrocho profissional continua
AEletropaulo ainda nAo respondeu

oficialmènte aos seus empregados
V

V

V

e gerênc jas quai serâ o destino do

COMITÉ DE CARGOS E SAL&RIOS

chefias dirijam-se ao RH como se
aquele 6rgo fosse um balcAo de
reclamaçôes. -

Reuniôes retornam
F inalmente, no dia 7 de outubro p

Comité de Cargos e Salârios V

voltouasereunir, fato que nào

fr
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CREREALIZA DÈBA SOBRE TURNO DÉ É HORAS
A ee tmbaIhado, o , e o reeito ô onstittio forn tnas debate

.T T â 20 anos que eu trabaiho à
devido a falta de vida social a farnilia.

t1[ noite... meus fiihos cresceram e
Segundo Leda Leal, o numero de

• eu nAo vi... perdi a vista... sô tive
separaçoesjudiciais nas fanulias onde o

-

- prejufzo”.. Com este depoimento
marido trabaiha cm horarios de rodizio

encarregadn de prontidào, Otadilio
tem aumentado.

inocente Santiago. desahafou no encer- Leda esclareceu ue na França.

- .. rainento cia debate sobre hirno de 6 grande. porcentagem de jovens est(i

-
horu tôfliovido pelo CRE no jia 6 recusando os trabaihos de turno, isso

ik. ‘ fri 4.a 9 dejulho. — esclareceu ela — estâ aproximando

•
PL

. -. ‘ trabaihadores e empresâ.rios no sentido
- L Leda de resolver o problema. Essas .

-. - LL..[Z• - J. tn. L1 sadora da negociaçes tm resultado em conquis- -‘ . -

Fundab

— rao Jorge tas para os-operadores franceses: 6 .. -.

• Duprat Figueiredo de Segurança do semanas de férias por ano e
Trab1ho — na ârea de trabal!lo em aposentadoria mais cedo do que
rodlzio e o Dr. Carlos SmaZses, profissionais de outras categorias. . ...
advogado trabaihista da PUC. 40 . •.

empregados, sendo a maioria profis- .. •.
Questaojuridica.

• sionais que cuniprem jornada- de O texto da va Constituiçào —

• trabalho em rodlzio compareceram. afirmou o advogado trabaihista, Carlos

Trabaiho noturnô . Simôes — permite que o trabaihador

• .: — através da sua entidade de classe —

“A noite no foi feita para trabaihar, o sindicato — discuta com a empresa a

esta é uma regra bâsica da natiireza” forma de implantaçâo do turno de 6

— definiu e a médica Leda Leal. O horas; enquanto isso é providenciado

trabaiho noturno favorece os distiirbios — disse de . -i-- a empresa terâ que

e as doenças; sendo que a mais comum pagar 2 horas extras com 50% dc

é s ûlcera.. O excesso de trabalho aumento. ;-

também pode provocar enfarte, com Simôes ieixou claro que o cumpri
grande ancidencia de morte prematura n...... da lei nào se traduz no
— concluiu. Ledatambém alertou para pag.mento das horas extras e sim na . -

s questào do isolarnento noturno, implantaçào definitiva do turno de 6 • -

responsâvel por acidentes graves, horas. A empresa pocle solicitar um
pnncipalrnente nos setores elétrico e prazo para contrataçào e treinamento
petroqulmaco.

-
de pessoal, o que é perfeitamente

‘Aiétù das doenças, o que também
compreenstvel, afirrnou •

mRla é o desarranjo familiar, provoca- No final do debate ffizd4se um

d’ elbs desencontros de hdrfirios plebiscito sinibôlico: turno de 6 boras

ticos, principalmente quando a ou paganiento de boras extras. 100%

espoSa trabaiha Esse p’hlema nor j dos prescrites oj»ram pd t reduçâo cia

malnienteseagravanosfinsdesemaas,
•

•

• jornada. •

4 4
— çw - ‘ ,,‘ - 3’_

Fundaço CESP: cI contribuiçJo à ajiontadoria

AFundaço
CESP é mantida pelas encontra, mesmo que asua aposenta- ‘ e você entro na Light apés 14 de -

contribuiç&s dos empregados e doria, para se concretizar, demore novembro de 1974 ou na Eletropaulo. condç&s -pêrigosas ou
das seguintes empresas CESP muitos anos você no é soclo fundador portanto teconhecid’as pelo INPS) ‘ 4

CPFIe Eletropaulo. Os descontos dos • para obter;. a suplementaçào. de .
— Ter 51 51 e 49 anatdW• • nmn..n,inr Se voce entrou na Light ate 4 de avosentador neçesskio limité de • nnfnrn’ n ‘tem6o de sei O
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Exhaustion, or physical—mental
tiredness is usually the most serious
resuit of a long terni stress. In this
case, the managers usually have a
significant reduction on their work
abilities, connected with several
psychical symptoms, as anxiety,
clepression and anguish. This
pshycological picture may be well
understood when mie sees through the
executives’ view point, many tues
accostumed to deveiop compiex work in a
precise and fast way. During
tiredness,their personal evaluation goes
to nui when they realize that now they
take more than a month to do the work of
one week, without beeing able to do it
weli, if the understanding of a report
used to take them 20 minutes now it can
flot be done in less than f ive hours.

Based on our experience in
developing work—shops on”How to Prevent
Stress among Managers” we have met many
of thom who have been through pre—
exhaustion and even thorcugh exhaustion.
We have interviewed ail of them one by
one and collected important
information, mainly for the ones who
have flot had exhaustion yet. Ail of them
referred ta have been unaware of several
symptoms which had flot been considered
important before going into exhaustion.

From these data, I have been using
in our workshops a language which can

be understood by ail managers wheri they

make the basic question: How can I know
when I am going over my liits? The

answer is: keep your eyes on the red

flashes on the panel.

ON TUE PANEL

Hudson de Araijo Couto

TUE R flÀSHES ON TUE PA:
WHAT ARE THEY’

We can compare thetn to a race car
or to any other machines, which shows
signs, light and flashes when overloaded
for in’ tiine bcfore breakin2 down. Thev
are flashes and sounds which show that
something is going wrong. And show the
limits between cptimal use and overload.
The sanie concept can be applied for
human beings: under light tension, the
productivity is optimal, and their
thinking is clear and fluent. But when
lightly exceeding this optimal point,
their capacity will drop out and there
will be risks ta be on the way to
exhaus tian.

RED FLAsHES:SIGNS 0F OVEELOAD

The persan may change f rom light
tension to light to moderate one, and
the inost important signs of this
overstress are: pain in the nape and
shoulder muscles, tiredness in the
afternoon (sensation of tired hody
although willing to work), bad mood,
abnormal irritability and nervousness,
bad memory, dificulty to sleep and
interrupted sieep, waking up several
times during the night.

Other common signs are: frequent
urination, inability to relax and
smokers complain of occasional strong

beats in the chest (extrasystolis).
There are aiso some suggestive warnings:
drainduff, occurrence of intestinal gas

and changing of intestinal mobility when
the tension increases; others ccrnpiain
or numbness in the amis or ail over the

1
II 7 ,ri il
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ERGO — CONSULTANT SERVICES ON OCCUPATIONAL HEALTH
(ASSESSORIA E CONSULTORIA EM SAÛDE OCUPACIONAL)
Av. Getûlia Vargas, 668 - Con). 1 306
30110- BELO HORIZONTE - MG

—BRAZl L
Tel.: (031) 226-3736-222-5172

How to Prevent Exhaustion
—

— WATCII OUT MANAGERS: KEEP YOUR EYES ON TUE REL) FLASHES

p-

L

[jk:’
Li



ê.

body. One should not expect ail these
signs to happen before realizing
something must be done, hecause most of
the tirnes a certain persan lias only some
especificsymptoms, i.e., for soine
executive the earliest sign is the pain
in the nape and shoulders, for other
ones is difficulty in rernembering,etc...

This is the best moment to prevent
exhaustion? ternporary reduction of work
pace, increase cf leisure tirne (flot
wcrking in the week--ends), diminishing
the work at bouse, and if necessary
establishing with chief and mates
priorities and feasible dead unes.

Otherwise, mie will be under
exhaustion risk.

SOUND WARNINGS: MODERATE OVERLOAD

There are other warnings which are
sent by our body before one gets te
exhaustion. They will be called “sound
warnings”, an allusion to car anti—
theft sound alarm signs.

At this second stage, the pain in
the muscles of nape and shoulders are
more frequent and present flot only in
the afternoon but it may occur beggining
in the morning and is associated with
a crick.Now, the sensation cf tiredness
which occurred only in the afternoon
happens since lunch time; cold and /or
sweating hands, unconfortable and
ui in e anus region, stornach—
ache, diggestion troubles, excessively
interrupted sleeping ,and a feeling of
faint which does net really occur.

One cf the most important symptoms
is the stabhing pain in the chest, which
will certainly make the executive look
for a physician. It is fundarnentai that
physicians are aware of the difference
between this sign cf moderate tensional
overload and a reai organic heart
disease.

As the tension level increases, the
executive wili be less capable of
concentration and making decisions, and
will need exagerated time to do an
especific work. In other words his
capacity wiil be dicreasing . Therefore,
the prompt and correct dyagnosis cf
moderated tension is fundamentai to
establish with him the necessity of
reducing the work load in erder te
prevent a tcndency ta overcome their
decreasing efficiency, which will be one
more factor in the processed of
exhaustion development.

Then it is tiine ta slow down, go on
hollidays and if necessary the
occupaiona1 physician , the exocutive
and bis chiefshou1d get toghe ter and
corne to a compromise cf necessary
attitudes.

-—-

ERGO 6ULLETN
Drectors: HUDSQN ARAÙJO COUTO-- ANGELA M. CAR’JALO
Puhhsher: R, THADEU PASSOS LMA
Thi huHetin s free datrbured ta 4300 people
and s issued bmonthy

AMBULANCE ALARM: SIGNS 0F
HIGH—LEVEL TENSION AND PRE—FATIGUE

The third stage one will go through
before actually having a nervous
breakdow will be called here the
“ambulance aiarm”.

The symptoms of this stage are:
cold and sweating hands, tiredness not
only in the afternoon but since the
moment one wakes up, stabbing pain in
the chest possibly a.ssociated with a
sensation cf suffocation and pressure
followed by accelerated and strong heart
beating. That is aise the stage when the
executive has great difficulty in
sleeping and concentrating on his work..

The activities previously so
pleasant are now tough and disagreeable,
social engagements became a nuisance and
characteristics of a nervous breakdown
may take place: the subject has
pessimistic feelings (fear of death,
fear of failing asleep and dying while
sleeping, fear of having serious
illnesses and frequent ideas of suicide.
Anxiety increases (the accomplhishment
cf tasks becomes hard work, there is
failure which is foilowed by compulsory
effort to keep on working), anguish (he
doesn’t know what happened) and
depression (fear of being unable te
overcome the current dificulties).

The physician’s role , during this
stage is even more complex. The
activities must be canceled,
prescription cf tranquillizers and
antidepressives may be prescribed and
the patient must be offered
psychological guidance and constant
follow—up. Anxiety due te the
incapability of working must be properly
stopped, which is achieved when the
executive is able te realize the causes
cf this problems. The subject wiil be
able te resunie his activities in 2 or 3
months when suitable help is effereed
promptly.

Whenever the red signs are flot
respected, there is the risk cf
exhaustien and probable recovery will
happen in no less than 6 te 24 months.

Finally it must be pointed eut the
pre—exhaustion and exhaustion are net
enly the result of an acciiniilation cf
tension along a certain period. High
tension and exhaustion may occur when
the executive must face a heavy charge
of tension within a short period cf
tue.

(*) from the bock STRESS ANO
QUALITY 0F LIFE ANONG EXECUTIVES,
pubiished in Brazil in 1987

— the author develops
workshops about How ta Cape with stress
for Brazilian Executives.

ERGO - ASSESSORJA E CONSUL TQ[?/A EM
SA ODE DCUPACIONAL

Av. GeaIo Varqas, 668/1 306- Fane: (031) 226- 3?36
CEP 30110- Beo Horizonte- MG - BrziI

1-.

E
I

I



CS -

ce

Ltwi dLQk €kL!

Q,; /

IOJ-’UQJ0) Qu N ctî d et’.

a 7tcce4t

CQ-4

/ r - Q&-7
Q4

.LAk 44

çj&
cQ f4 oIJ•

-
CLi{€’ cL / d )3

I,

O&v4 cQ C Q. 1ÀI c4

JLift1IÀLA% 9! 1LGCCv

y &L

ctc&

y-i- A

° •QL LLLI JL4/
2

o’- cL caL(



çu1

‘1f,
/i-4

d

.

ce

C/’JJ-f

ca4€

VS)

J

OLÀ}

tW) 14

*7AL? 7&

OCca&

4j

2rI èo/ic

e-&c

_______

/
a

Lk& ct*W1 f_,,L_t

CÀi 4UU4’

b /ve

hi2j

[VV4

Ts» (CLja A MJ2ÀLc
CL

cJ4 ,e&



Paris, le 31 Mars 1992

Madame Leda Leal Ferreira
Rua Dr. Homem de Mello 697/5073
05007 SAO PAULO - SP
Brésil

Chère Leda,

Je réponds très rapidement à votre lettre du 25 Mars avant de partir pour
Madrid.

Ne vous préoccupez plus de mon logement : j ‘ai loué de façon ferme à 1’ Othon
Palace.

J’arriverai probablement à Sao Paulo le dimanche 24 Mai pour en repartir le
samedi 30 au soir. Il ne s’agit que d’une semaine pendant laquelle je voudrais
travailler sans être surchargé. Or, je pense recevoir, comme l’autre fois, une dizaine
de personnes qui ont été, sont, ou seront des étudiants au CNAM. J’ai, par ailleurs,
écrit à Afonso Fleury pour qu’il entre en rapport avec vous au cas où il souhaiterait
que je le rencontre lui-même ou certains de ses collaborateurs.

Tout cela limite un peu le temps consacré à vos initiatives, c’est-à-dire nos
entretiens personnels, ceux qui pourraient avoir lieu avec des membres de votre
équipe, et les exposés publics.

Je ne suis pas défavorable à parler aux médecins et aux psychologues, mais je
souhaite que ce soit sur des thèmes assez délimités comme la psychologie cognitive
pour les psychologues, ou la pathologie ostéo-musculaire liée à la conception des
postes de travail pour les médecins. Ces sujets ne sont donnés, naturellement, qu’à
titre indicatif, et nous pourrons les préciser par téléphone ou courrier quand je serai à
Rio ou à Florianopolis.

Bien amicalement à vous-même et aux vôtres.

A. Wisner
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UNIVERSIDADE DE SAD ?AU[O
INSTITUTO DE PSICOLOGIA

Av. Prof. Mello Moraes, 1721
Cx. PostaI 66.261 - CEP 05508

Sâo Paulo - SP - Brasil

Sa’:’ Pa u I o, 1 £t h Au g ust 1991

Pr’:’f.Alain Wisner
Conservatoire National des Arts et Metiers
Ergc’n’:’mie et Neurophysicil ogie du •Travai I
41, Rue Gay Lussa’:
75005 Paris
Fr an’: e

Dear Prof Wisner,

I hope your h’:’l idays went very wel I After the Congress I
went tc’ Geneve t’:’ visit the ILO and after that I have
returned to Paris and stayed 5 days as a tour ist, whi’:h I
enj’:’yed very mu’:h During my stay in Paris I have been in
the “Labo” helping Laerte with his packing, etc

I am wr it ing t’:’ thank y’:’u for everythi ng , but maint y for the
grant whi ‘:h made i t possi b I e for me tc’ g’:’ t’:’ the Concjress
CNPq on I y gi ve me money t’:’ pay the ai r t i ‘:ket and s’:’me of my
expenses

I think the Congress was very, very goc’d and I arii sure it
must have been the best 1Er gc’nomi c s Congr ess unt i I n’:’w

I wc’u I d al s’:’ Ii ke tc’ thank yc’u, in name of ADERGO for the
grant t’:’ pay c’ur IEA debt I think al I cf us wi I I be fc’rever
in y’:’ur debt

Hc’pi ng tc’ seei ng y’:’u s’:»:’n

Best Reqards,

Re7na He)4:isa iaciE

GRAFI0A IP USP Mod 02 03 044
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Labo&oire d’ Egonorriie et
Neurophysioogie du Travail du CNÂM
41, rue 3yLussac 75005
Paris FRANCE

Cher Monsieur.

I ‘ & sut 1ation S’estlienna d f r xnurne !AE* POOl orn le
Seme Serninaire Bresilien dErgonomie. H aura ieu a Sao Paulo entre
le S et le 13 decerabre 1 SS1

V A8EROO a etc cree en 1983 et rdepuis organise a chaquc.:
deux ns. un Se nare!Congress qui compte avec la nàrtcpatior; d
erganorûistes e cherchen de diUerénls pays C Amerique Latine.
Europe et Amenque du Nord

Lr theme puni pIe du Seme 5enunare sera Le pec’pecuvi
futures du travail humain r

Nous avons Je plaisir de vous inviter a participer de cet
evenernent.

Des renseignements plus detailles vous pouvea obkenir avec:

Laerte Idal S znefwarAswciaça rasleira 4e E ronomia
Fh4a Bateta!s , 52J 9 141
01423 San Pub - SP
Bresd
eL 155)(i 1) 3 5OE 1.0

ïelecope:(55fl1 1 64.7(1.78 e partir dc 19 heu - ebr
bresihenne - +4heure en relation a l’heure hançaise)

En atendant une reponse positive esperons vous rcntunrer en
Decemb?e.

Veuilez agtee, chas Munsieurs. inpession de ngs

sentiments distingues

I

PRESEN TES JRPD IN LT

‘j

051 P01 21/05’’Sl 16:53
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c6o. 300028.6 - 215 x 315 mm - 02/89 50x3
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